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A főispán-kérdés. 
, (Két czikk.) 

I 

A fővárosi publiczistika két legortho- 

doxabb organuma az u. n. főispán- 

kérdés felől bocsátkozott egymással po- 

lemiába. A közjogiakban orthodox 

„Egyetértés" felállitotta azt a tételt, hogy 

az ellenzéknek vem lehet köze a főis- 

páni kinevezések kérdéséhez, mint a 

melynek intézése a kormány discrét 

természetü jogköréhez tartozik. A bel- 

kormányzatiakban orthodox „Hazánk" 

pedig megtámadva e tételt a nyilvá- 

nosság ellenőrző befolyása nevéhez kö- 

vetel szót az ellenzék számára ebben 

a kérdésben. A kérdés maga már en- 

nél a vitánál fogva is megérdemli, hogy 

foglalkozzunk vele s az alábbiakban 

mi is elmondjuk tehát véleményünket 

felőle. 

Szó sincs arról, hogy az E-s"- 

nek ne volna igaza akkor, mikor a főis- 

páni-kérdés gerinczéül a Tisza-féle tör- 

vényhatósági törvényt jelöli meg. Tény- 

leg ez a törvény zuditotta reá közéle- 

tünkre a főispáni mindenhatóság ve- 

szedelmét. Az ellenzék derekas harczot 
folytatott volt a persa satrapák és in- 

diai kaczikák intezményeiről másolt e 

káros alkotásnak a magyar törvény- 

tárba való becsempészése ellen s la- 

punk, mindjárt a Széll Kálmán nevé- 

vel jelölt uj aera bevezetése után első 

rendü parlamenti feleletként jelölte meg 

annak a minden tekintetben félszeg 

törvénynek a jog és szabadság szelle- 

mében való revizióját. 

Ebben a pillanatban azonban nem 

ez a kérdés. 

Ma csupán arról van szó, hogy 

mennyiben helyes meghagyni állásaik- 

ban a mult kormányzati rendszernek 

azokat a főispánjait, akik a törvény 

félszeg rendelkezései által kezükre adott 

hatalmat a mértéktelenségig kizsákmá- 

nyolták és akik annak a sötét kornak, 

melyben a kormányzati tevékenység a 

brutalitásban nyerte el az ő kifejező 

charakteristikonját, hű képviselői lévén, 

abba a korszakba, a mely ellenkező 

irányu csapásokon halad, nem is illesz- 

kedhetnek be?! . 

Persze, hogy ezzel szemben is 

igaza van az E.-s.-nek, annyiban, 
hogy a „főispáni müködés irányát a 

központi, kormányhatalom jelöli ki." 

Ennéelfogva, ha Széll Kálmán csak- 

ugyan el van határozva arra, hogy az 
uj aéra programmját megvalósitsa, 
akkor ezek a főispánok veszedelme- 
sekké nem válhatnak. Csakhogy ez 
az argumentuma a dolognak csupán 
egyik oldalára kiván reflektálni. Epen 
azért nem is alkalmas arra, hogy a 
főispáni-kérdés napirendről levételére 

utaljon. 

Mert hát nem arról van szó tulaj- 
donképen, hogy Széll Kálmán aerá- 
jában felnünk kell a Thurócziak, Kál- 
lavy Zoltánok, Sárközy Aurélokés Beth- 
len Gézák neveihez tapadó attracitások 

ismetlődéseétől. E részben az eddigtör- 

téntek után el lehet fogadnunk garan- 
tiául Szell Kálmánnak azt az ismétel- 
ten tett kijelentését, hogy a tiszta vá- 
lasztásokra való törekvést komolyankell 
vennünk. 

Ám van ennek a dolognak egy 
másik oldala is és ezt a kérdés tagla- 
lásánál nem lehet figyelmen kivül en- 
gednünk. 

Tény ugyanis, hogy a Széll-aera 

bizonyos reménykedéseket keltett a kö- 
zönségben közéletünk harmoniájának 
visszaállitása tekintetében. Ezek a re- 
ménykedések már is megnyitották a 
társadalmi tevekenység eddig parlagon 
maradt területeit a szemek előtt és a 
magyar társadalom igen jelentékeny 
része azon van, hogy feledve a mult- 
nak minden téren csak recrimiaciokat 
keltő, visszavonást szitó emlékeit, mun- 

ka-ereje teljességével kezdjen hozzá a 

társadalmi élet uj alapjának megerősi- 
téséhez, egy uj és friss közszellem meg- 
teremtéséhez s ezzel a közélet minden 
vonalon való átalakitásához. 

Politikai hirek. 
Beszámoló. Székelyudvarhelyről irják 

nekünk, hogy Ugron János országgyülési kép- 
viselő beszámoló körutja alkalmával tegnap 
délelőtt Zetelaka nagyközségbe érkezett, hol 
a járás szeretett képviselőjét nagy ünnepsé- 
gekkel fogadták. A népszerü képviselő be- 
számolóját a több száz főre menő közönség 
hallgatta végig. 

Háromszékmegye felirata. Három- 
székvármegye törvényhatósági bizottsága e 

hóban tartott őszi közgyülés n elhatározta, 

hogy feliratot intéz a képviselőházhoz s kö- 

vetelni fogja az 1868. évi nemzetiségi tör- 

vény megfelelő módositását. A háromszék- 

megyei feliratot, mint a helységnevek tárgyá- 
ban kelt törvény végrehajtása rendén kelet- 

kezett nemzetiségi fészkelődésekre adott fe- 
leletet, természetesnek találta mindenki, de 

épen ennél fogva annak nagyobb jelentősé- 

get nem is tulajdonitott senki. 

Nem igy azonban abban a táborban, a 

melyben egyetlen czél van: a mult évben 

szerencsésen letőrt mult rendszer minden 

áron, lehetőleg pedig az ujaera kompromit- 

tálása utján való rehabilitatiója. 
Ebben a táborban a háromszéki 

kadentia igy hangzik : 

A nemzetiségi törvény revisióját eddig 

soha sem követelte a közvélemény. Nem kö- 

vetelte, mert annak végrehajtását a régebbi 

kormányok olyan szellemben kezelték, a mi 

feleslegessé tette a revisiót. De most a kor- 

mány a kezelés régi módját megváltoztatta. 

Tehát eljött a revisió követelése; a mi a 

kormány nemzetiségi politikájának a hiányát 

mutatja. Hát ebben a kadentiában van egy 

kis felhiba. Nem áll ugyanis, hogy a nemze- 

tiségi törvény revisiójának követelése most 

jelentkeznék először. Hisz Kolozsmegyének 

Bartha Miklós inditványára még 1894 ben 

elfogadott felirata ezt a követelést a három- 

székinél sokkal határozottabban fejezte ki. 

Vajjon akkor is hibás lett volna a nemzeti- 

ségi törvény kezelése ? Ezt, valószimüen oda 

át sem fogják beösmerni. Hanem persze a do- 

log lényege nem is itt van. A czél az, hogy 

elhitessük a közvéleménynyel a mult sokat 

emlegetett chauvinismusának kizárólagos 

jogosultságát. Azon aztán soha sem akad 

fenn egy afféle önérzetes publiczista, hogy 

e czél érdekében a valóságon át kell sik- 

lani. A Bukott publiczistikai iskolája ezt az 

átsikalást bravuros virtouzitással csinálgatja. 

Darányi üdvözlése. Ma a Vasme- 

gyei Gazdasági Egyesület Ernuszt Kelemen 

vezetésével Darányi Igaácz miniszternél tisz- 

telgett, hogy az egyesületnek a miniszter 

gazdasági politikájáért való bizalmát s kö- 

szönetét tolmácsolja. A küldöttség egyuttal 

Széll miniszternöknél is fog tisztelegni. 

Nincs paktum. 
Kolozsvár, okt. 23. 

Értesüléseink szerint Széll Kálmán is- 
mét megkisérlett egy paktumot létesiteni, de 

az most nem sikerült. 

Széll ugyanis garancziát vállalt magára 

Bécsben azért, hogy a javaslat letárgyalása 

simán, minden nagyobb emóczió nélkül fog 

megtörténni és hogy vita alig lesz. 

Ebbeli várakozásában a miniszterelnök 

azonban nagyon csalódott, mert a Kossuth- 

párt tudvalevőleg arra határozta el magát, 

.......................
.... 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1900. Október 23. 

Kirándulás a Vaskapuhoz. 
III. Báziástól -Turnu-Severig. 

(Folytatás.) 

A Dunát már Báziáson felül megláttuk, 

a mint a szerb hegyek tövének támaszkodik, 

a messzelátók észrevették azt is, hogy a kis 

Ráma vára romjai belekönyökölnek a Duna 

vizébe. Az érdeklődést a jobb part kelti föl 

egymást fölváltó, kúpos hegytömegeivel, dús 

erdeivel. Balra a Lokva hegység emelkedik s 

a Duna folyását egészen Ó Moldováig kiséri, 

mely 25 kilometérre esik Báziástól. 
A moldovai sziget- és zátonycsoport 

után következnek azok a sziklaszirtek, me- 

lyek lépten-nyomon gátolják a Duna szabad 

folyását. A moldovai sziget alsó csucsánál 

még 2100 méter széles a meder, dekétkiló- 
méterrel alább már 400 mre szorul össze. 

Coronini nevü község közelében mészkövek- 

ből álló sziklaszirt nyomul elő, melyről kis 

vizálláskor kuruzsló vénasszonyként, 6 me- 

terre emelkedik ki a „Babakáj" nevü szikla. 

Ez a kulcsa az egész Al-Dunának. Már a 

rómaiaknak voltak itt a két parton telepeik, 

ezeknek helyén emelték a török hadjáratok 

idejében a szerb parton Galambócz várát, 

melynek hatalmas romjai ma is láthatók, ez- 

zel szemben a magyar parton László várát. 

A folyam alább ismét kiszélesedik 1100 

mre; de a Gornya-Sztenka granithegy 900 

mre szoritja össze, sőt még alább, a kis 

Orovicza patak hordaléka ugy feltölti a Duna 

balpartját, hogy a meder 500 méterre szo- 

rúl. Ettől ugy 6 kmre következik Drenkova 

község a balparton, az aldunai zuhatagok 

felső végállomása, a hajók átrakodó helye. 

A Duna ezen alul délkeleti irányban foly a 

Jucz nevü zuhatagig, mely Magyarországnak 

legdélibb pontja. Drenkovától hallatszik már 

a bukó viz zúgó moraja. Könyvből szerzett 

földrajzi fogalmaink csak olyanok, hogy félve 

gondolunk a zuhatagra; szentül hisszük, hogy 

hajónk bukni fog lefelé az orrával s mi csak 
jól megfogázkodva tarthatjnk fenn magun- 

kat; de csalódunk, a hajó vizszintesen libeg, 
a folyó szinén csak fodrokat s nem is nagy 

hullámokat látunk; azonban a moraj meg- 

hat, leköti figyelmünket, s mint a vizi úton 

járatlanok, egyoldaluak, alig vesszük észre, 

hogy hajónk most jobbra, majd balra fordul, 

nagyon válogatja irányát, hogy majdnem be- 

lebotlik a Kozla nevü sziklapadba, mely a 

balparthoz szoritja a Dunát; alig szabadu- 

lunk ki e szorongásból, midőn a felfelé hu- 
zódó Dojke sziklapad áll előnkbe s majdnem 

derékszögüleg löki a Dunát a jobb partra 

hajónkkal együtt, még pedig szirtek közt, 

380 méterre szoritott mederben. E két szik- 

lapad felduzzasztja a viz szinét, mely a zu- 

hatagonp, egy kmnyi hosszúságban, 80 em. 

eséssel bukik át. 

A Dojrkétől 35 kmre, mint két úszó 

bivaly emelkedik ki a vizből a ,Bivoli" szik- 

lapár. Majdnem innen hallatszik már az 

Ielás és Tachtalia zuhatagokon átbukó viz 

rémes moraja, feltünik majda Grében hegy, 

mely a szerb partról fekszik bele a Dunába 

s mint egy útonálló, megálljt kiált neki. A 

Duna morog, dühében tajtékzik, füstölög, 

egyébként kitér balra s 220 meternyi szük 

mederben tőr útat magának a szikla tövé- 

ben. Aztán mintha kifáradt volna az öreg, 

a Grében hegyen alul hirtelen szétterpesz- 

kedik két kilometer szélességre, mély öblöt 

vág a Grében tulsó oldalán, mintha hátulról 

akarná megtámadni. 
Emiatt kiemelkednek a balpart szikla- 

padjai, a hajózás lehetetlenné válik s csak 

azért mehetünk tovább, mert levágták a 

Grében hegy nagy orrát, köveit belehordták 

a Dunába s 7 kilóméternyi csatornát készi- 

tettek a szétterült folyóban. 
Az Izlás - Tachtalia - Grében szik- 

lacsoport zuhatagja a ,„Vaskapu" után a leg- 
nagyobb és legveszélyesebb akadálya a hajó- 

zásnak, nemcsak kis vizálláskor, mikor a 

sziklacsúcsok közt aggódó figyelemmel kell 

a hajósnak megkeresni a járható utat; ha- 

nem magas vizálláskor is, midőn a Grében 

hegytől összeszoritott meder megtorlódott 

vize egyszerre bukik át az utána következő 
veszedelmes ör- rendkivül széles mederbe, 

vényzést okozva a hegy lábánál. 

A Jucz zuhatagtól északkeletre fordul 

a Duna s hömpölyög a Kazán szoros felé 

mely az egész Al-Dunának csodálatra leg- 

méltóbb, legfestőibb szakasza. A szük szikla- 

szorosban lefelé haladva, óriás hegy mered 
elénk, be vagyunk zárva; Kenessey főfel- 

ügyelő úr találós mese gyanánt fölteszi a 

kérdést: no, most merre jutunk ki? Mikor 

elérünk idáig s látjuk, hogy jobbra térünk 

ki, hátra fordit mindnyájunkat, hogy szem- 

léljük a szembe fekvő hasonló hegyet, mely 

a fölfelé utazókat ejti hasonló zavarba. 
Kiérve a Kazán szorosból, a folyam 

kissé keletnek fordul s ettől 10 kilómeterre 

eléri Orsovát, a Cserna torkolatánál. Orsova 

már a rómaik idejében igen nevezetes parti 

községe volt az Aldunának s ma is Magyar- 

fel- 

iratra is találtak egy külör kadentiát. Ez a 

hogy a javaslatot, a mely erősen beleütközik 

a magyar alkotmányba, sőt a mely a közjogi 

komplikácziók egész sorát idézhetné fel és 

megbonthatná a trónöröklés egész rendjétis, 

a leghevesebben fogja támadni és minden 
rendelkezésére álló eszközzel küzdeni fog az 

ellen, hogy a javaslat törvényerőre emel- 

kedhessék. 
A Kossuth-párt álláspontja, mint a hogy 

ez az igazságügyi bizottság eddigi tanácsko- 

zásán is kiderült már, az, hogy az uralkodó 
család ,Hausgesetz"-je ránk nézve egyálta- 

lában nem lehet mérvadó, mert ez a Haus- 
gesetz beczikkelyezve nincs, sőt teljességgel 

ismeretlen is előttünk és mindössze csak 

annyit tudunk róla, hogy a Habsburg-család 

azt már háromszor változtatta meg. Köve- 

telni akarja tehát a függetlenségi és 48-as 
párt, hogy ezt a Hausgesetzet terjesszék a 

a Ház elé. 

Az uralkodó családot, a mint mondják, 

nagyon kellemetlenül érinti, hogy a magyar 

képviselőházban ilyen formában akarják szóvá 

tenni az ő legbelsőbb dolgait. Hasonló ese- 
tekben hozzá voltak szokva a leglojálisabb 

meghunyászkodásokhoz és Bécsben valóságos 
konsternácziót idézett elő a függetlenségi 

párt akcziója, annál is inkáb, mert azt lát- 

ják, hogy ez az akczió a magyar közvéle- 

ményben is élénk viszhangra talál. 

Hogy 8zéll Kálmánt a dolog mennyire 

sarokba szoritotta és hogy mennyire aggó- 
dik az udvari körök neheztelése miatt, az 

bebizonyult a minap, a mikor az igazságügyi 

bizottság ülésén becsületszavával fogadta, 
hogy a Hausgesetz semmi olyast se tartal- 

maz, a mi törvényeinkkel ellenkeznék. 

A ministerelnök egyébként is erősen 

iparkodik, hogy a megindult akcziónak élét 

vegye és hogy lehetőleg leszerelje az egész 

mozgalmat. Tárgyalásokat kisérlett meg a 

Kossuth-párt több tagjával, hogy valamelyes 

megállapodást hozzon létre és hogy a vár- 

ható heves vitának elejét vegye. 

Ez a kisérlet azonban egyáltalában nem 

sikerült. 
A párt tagjai kereken visszautasitottak 

mindenféle megállapodást, kijelentvén, hogy 

elfoglalt álláspontjukból nem engednek és 

hogy mindenesetre nagy vitát fognak pro- 

vokálni. 
A dolog annál nevezetesebb, mert a 

néppárt, a moly különben alázatosan meg- 

görnyedt az udvar akarata előtt, szintén részt 
fog venni a vitában a javaslat ellen, arra az 

álláspontra helyezkedvén, hogy morganatikus 

házasságot Magyarországon nem ismerünk. 
n. d. 
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A T. Ház. 
Budapest, okt. 28. 

A képviselőháznak ma rövid ülése volt, 
a melyen minden vita nélkül megszavazták 
a dohány kertészek és erdőmunkásokról szóló 
javaslatokat és egy csomó viczinálisról szóló 
jelentést vettek tudomásul. 

Az ülés megnyitása után 

Molnár Gyula előadó beterjeszti a kér- 
vényi bizottság jelentését. 

Széll Kálmán miniszterelnök kéri a há- 
zat, hogy a konzuli illetekekről beterjesztett 
törvényjavaslatot az igazságügyi bizottságon 
kivül a pénzügyi bizottsághoz is áttegyék. 

Következett a termelők és a dohány ker- 
tészek közötti jogviszonyok szabályozásáról 
szóló javaslat tárgyalása. 

Szily Pongrácz előadó ismerteti és el- 
fogadásra ajánlja a javaslatot. 

A ház a javaslatot általánosságban és 
részleteiben elfogadta. 

Következett az erdőmunkásokról szóló 
javaslat tárgyalása. 

Szily Pongrácz előadó ajánlja elfoga- 
dásra a javaslatot. 

A ház a javaslatot általánosságban vita 
nélkül elfogadja. 

A részletes tárgyalás során 

Rossival István tett az egyes szakaszok- 
hoz módositást. 

A ház ezután elfogadta. 
A m. kir. központi statisztikai hivatal- 

nak 1907. évi munkatervéről; a kovácsháza- 
kupapusztai keskenyvágányu stb. helyiérdekü 
vastt engedélyezéséről szóló törvényjavas- 
atot. 

Elnök javasolja, hogy a ház legköze- 
lebbi ülése csütörtökön legyen, a melyen az 
elfogadott javaslatok harmadszori olvasása 
kerülne sorra. Az ülést berekeszti. 

Az erdélyi r. kath. uradalmak 
állapota. 
(Folytatás.) 

Takarmánytermés közepes. A takar- 
mányrépa a három gazdaságban 14 k. hol- 
don jó termést igér. 

Az uradalom összes gazdaságaiban, ugy 
az igás, mint a tenyész és haszonszarvas- 
marha állatállományt megvizsgálva, valame- 
nyit a lehető legjobb állapotban találtuk. A 
tenyészet is szépen halad; a selejtezés azon- 
ban még a jövőben is szigoruan folytatandó 
s a nagyobb testi tömeg és gyorsabb fejlő- 
dés előmozditására kell hatni. 

A sertéstenyésztésnél feltünő szép ered- 
ményt találtunk, ugy azok faji jellege, mint 
állapotuk tekintetében; azonban a már 5 év 
óta ismétlődő sertésvész miatt, a mely már 
ez évben eddig is egy havi vész fellépte óta 
a malacznyájban 38 százalék pusztitást mu- 
tat fel, a betegek száma most is nagyés igy 
még nagyobb kártól lehettartani, azért ajánl- 

ország, Szerbia, Oláhország forgalmi gócz- 

pontja, tehát szép jövő áll előtte. 
Báziástól Orsováig most a folyamnak 

kiterjeszkedő tenger nagysága, majd a két 

felől égbe meredő óriás sziklahegyek meg- 

döbbentő panorámája köti le figyelmünket. 

A Kazán szoros mindig szellős, a szobai le- 

vegőhöz szokott szemeket kitárasztja annál 

is inkább, mivel a felséges látványosság 

a szemlélő egész idegrendszerét foglal- 

koztatja, fölhangolja, kifesziti. A magunk- 

fajta kiránduló jól teszi, ha alkalmas 

szemüveggel védi szemét. Igy állandó- 
lag nézhet előre, egyébként sokszor kényte- 

len hátat forditni, hogy pihentethesse sze- 

mét. - Nekünk az idő nem volt a legked- 

vezőbb, egy kis permetéző eső és a borult 

ég zavarta látásunkat, el is esteledtünk, 6 

óra után értünk az orsovai révbe. Jó, hogy 

nem tudtuk ezt előre, mert elindulásunk előtt 

azt beszéltük, hogy nem kelünk utra, ha Or- 
sovára csak 6 órára érünk, mivel a Duna 

legszebb szakaszát nem láthatjuk, nem él- 

vezhetjük. Most már elmondhatjuk, hogy igy 

is felséges élvezetben részesültünk s valószi- 

nüleg a főfelügyelő ur befolyása következ- 

tében, czélhoz is jutottunk, elértük Orsovát 

s ugyancsak az ő biztatására elindulhattunk 

15-én az igazi ,Vaskapuhoz" Orsován alul. 

* * 

Az állandó érdeklődéstől elfáradva lép- 
tünk a két hosszú utczából álló Orsova asz- 

faltjára, hol a polgári iskola igazgatója fo- 

gadott s vezetett a Cserna szép hidján ke- 

resztül Uj-Zsupánek falvára, hol Uj-Orsova 
nagyszerü kikötője készül. Hille Henrik jó 

magyar vendéglőjében olcsó vacsorát, jó 

bort, rossz vizet, de puha ágyat kaptunk. 

Senkinek sem kellett ringatás. 

Október 15-én reggel is kitett magáért 

Hile ur. Tudta ő, kikkel van dolga s nem- 

csak jó, hanem nagy adag kávét is adott. Ő 
maga vezetett el a Csernavölgy szélére, a 

történelmi nevezetességü Alion hegy tövébe, 
hol sudar jegenyék árnyékában áll az a kis 

kápolna, melynek helyén 1849. aug. 283-24- 

én éjjel elásták a magyar királyi koronát és 

a koronázási jelvényeket, s a hol azokat 1853. 
szeptember 8-án megtalálván, külön hadi- 

hajón, fejedelmi pompával vitték fel Bécsbe. 

A korona e rejtekhelyén 1856-ban kápolnát 

emelt a fejedelmi kegyelet s ma is minden 
arra járó útas megtekinti a korona-kápolna 

közepén levő üreget, melyben egy márvány- 

lap jelöli azt a helyet, hol e nemzeti kin- 

csek négy évig voltak elrejtve. - A Szózat 
eléneklése után siettünk a révbe, 8 órakor 

elindultunk a Duna szélesedő hátán. Jobbra 

elhagytuk Ada-Kaleh szigetét. A sziget alatt 

balra a Vodnicza patak ömlik a Dunába és 

itt van egyszersmind Magyarország és Ro- 
mánia határa, hol a szikla oldalán, fehér la- 

pon, fekete betükkel olvasható e felirás : 
ROUMANIA. Itt van az első román vasuti 
állomás Verciorova. 

Orsovától 8, Báziástól mintegy 128 ki- 

lómeterre kezdődik a Vaskapu zuhatag, mely 

8 kilómeter hosszuságban az egész Aldu á- 

nak legnagyobb és legveszedelmesebb hajó- 

zási akadálya. Magas vizállás mellett észre 

se vettük volna avatatlan szemeinkkel. hogy 
miben rejlik itt a nagy veszély; de a majd- 

nem példátlan csekély vizállás szemünk elé 
tárta a Duna fenekének rettentő rejtélyeit. 
Egy szétrombolt alvilág kéepe ez. Képzeljük 

azt, hogy majdnem egész Kolozsvár hosszá- 

ban és szélességében itt fölemelkedő, ott le- 

sülyedő, de egymásba fogódzó, itt-ott vizze



Kolozsvár 1900. ELLENZÉEK. 

juk a jelenleg 105 drbból álló s különben 
igen szép és tenyésztésre alkalmas koczaál- 
lományt 40 drbra leapasztani. Ezt is azon 
okból, hogy a vész tökéletes megszünése 
után, a nyáj megint nagyobb befektetés nél- 
kül felszaporitható legyen. Mert különben a 
tenyésztés a jelenlegi szomoru epidemicus 
viszonyok között, takarmányvesztegetés és 
igy határozott kárral jár. 

A raczka juhnyáj, mely igen jellegze- 
tes és szép példányokból áll s melyet az 
ezelőtt 5 évvel beszerzett gymesi kosok fel- 
tünően eneltek és javitottak, ismételten 
ezen vidékről beszerzett kosok által ajánljuk 
felfrissitésüket. 

A malom jövedelmezősége szokott nor- 
malis. Az igazgatótanács által is helyben- 
hagyott javitások, melyek nagyon is szüksé- 
gesek még ez év folyamán eszközöltetni 
fognak, minek költségeit tetemesen lejebb 
szállitaná, ha a rég tervezett fürész felállit- 
tatnék, melynek felállitási költségei 1000- 
1200 koronába kerülnének. 

De különben is, ezen aránylag csekély 
költséggel felállitható fürész, mely a feles- 
leges vizerővel ingyen üzemben tartható, 
később is a malom és komp javitásainál 
szükséges blanák alőállitása és az előfordul- 
ható épitkezések költségeit tetemesen csök- 
kentené. 

A szemlebizottság utal mult évi javas- 
latára a kastély renoválását illetőleg; sőt 
ezuttal kénytelen sürgősen kérni annak mi- 
előbbi szakértői megvizsgálását, mivel an- 
nak bástyái s egyes mellékrészei oly rozoga 
állapotban vannak, hogy ily állapotban ha- 
gyása veszélyes. / 

Különben a szakszerü kezelés teljes 
elismerést érdemelvén, e tiszteletteljes jelen- 
tésünk tudomásul vételét s javaslataink el- 
fogadását kérjük, s tekintettel a jószágigaz- 
gatói állás már megtörtént betöltésére, to- 
vábbi inditványokat tenni feleslegesnek 
tartjuk. 

Kelt Radnóthon, 1900. augusztus 12-én. 
Gróf Béldy Kálmán s. k. Gróf Zichy 

István s. k. Kiss Bálint s. k. Sperker Ferencz 
s. k. Miksa Imre s. k. 

4lsó-bajomi uradalom. 

Jó rendben találtuk a pinczét, melyben 
nemcsak a borral telt, de az üres hordók és 
összes borgazdasági eszközök is tisztán tart- 
va és kellősen gondozva vannak. 

A pinczében jelenleg 72 drb 838 hec- 
toliter bor elhelyezhetésére alkalmas üres hor- 
dó és 1898. évi fehér vegyes 189.20 1899 
évi fehér vegyes 8.08, 1850 évi piros 16.92, 
aljbor 1.66, összesen 160.56 hectoliter bor- 
készlet van. Ezen bor egvyebekben elégjól van 
kezelve, de most sem birták leküzdeni azon 
sajátságát, hogy nehezen derithető sötét szine 
van, s a levegővel érintkezve hamzr megtö- 
rik; főleg ez az oka annak, hogy a vevők a 
borért alig ajánlanak valamivel többet, mint 
must korában. És miután eladása még igy 
is nehezen megy, jövőre határozottan czél- 
szerübbnek mutatkozik, hogy a termés mind- 
járt szüret utáu adassék el, mikor a mustot 
az uradalom régi biztos vevői mindig nagyon 
keresik és magas árakon fizetik. 

A magtárban levő buza minősége ez 
évben a vetéseken uralkodott rozsda miatt 
nem a legkiválóbb, de azért az I. osztályu 
elég jó, a II-od osztályu bizony már gyen- 
gébb minőségü. 

Az árpa csak takarmányozásra való, de 
e czélra igen jó és ugyis magában a gazda- 
ságban lesz felhasználva. 

Az állatállományból az igavonó ökrö- 
ket és lóvakat munkaközben volt alkalmunk 
láthatni, s azokat a czélra alkalmasoknak, jó 
eróben és miután nyári zöld takarmány bő- 
ven van, most már jó állapotban is levőknek 
találtuk. 

Igavonó ökör van 67, melyek a idököz- 
ben elhullottal együtt 17 négyes fogatban 

locsolt sziklaroncsok hevernek, melyeken szá- 
raz lábbal is átugrálhat az ember ily cse- 
kély vizállás mellett. Ha magas a vizállás, 
nem látszanak e szitek, de annál nagyobb 
a viz esése, a két és fél km.-nyi egész zu- 
hatagon mintegy öt méter, 

Itt csak oly kalauz vezetheti a hajót, 
ki ugy ismeri a szirteket, mint mi a házunk 
zege-zugát és csak csekély merülésü hajók 
közlekednetnek. Thecdor Sándor személyé- 
ben oly kapitányunk volt, ki a millenium al- 
kalmával ő Felsége hajóját vezette; hajónk 
75 cm. merüléssel szállitott minket. 

Midőn megláttuk Trajanus császár hid- 
jának oszlop-maradványait, a balparton föl- 
tünt szemünk előtt Turnu Severin is. 

Ez az a hosszu szárazi és vizi útvo- 
nal, melynek megnyitása, forgalomban tar- 
tása majdnem 2000 éve foglalkoztatja Tibe- 
rius óta előbb a nagy uralkodókat és nagy 
államférfiakat, ma pedig a nagy nemzeteket. 
A római épitkezések, a Trajanus utjának 
nyomai ma is láthatók a jobb parton. T1be- 
rius császár kezdte meg, Trajánus folytatta 
és be is fejezte a mai Kladováig, hol ha- 
talmas hidját épittette. A Kazán szoros jobb 
martján láthatók a sziklába vésett lyukak, 
melyekbe a gerendákat illesztették s ezekre 
fektették a kemény deszkákat, hogy rajtuk 
közlekedhessenek, oly helyeken, hol a szik- 
lák tövében útat nem vághattak. A két csá- 
szár emléktáblái ma is láthatók töredékesen. 
A római munkálatok koronája volt a mai 
Kladova és Turnu-Saverin közt épitett hid, 
melyből csak három kőláb állotta ki az idők 
viszontagságait, kettő a jobb, egy a balpar- 
ton. A magyar nemzetnek jutott az örök em- 
lékű, világtörténeti szerencse, hogy megnyis- 

sa, fenntartsa, tökéletesitse az aldunai útat. 

voltak használva. Ezen fogatok körül 4 Ta- 
tárlakán van elhelyezve, hol a fogatok száma 
egygyel szaporittatott, egy fogat állandóan a 
malomhoz való fa hordására van beosztva, 
tehát marad az alsó-bajomi gazdaság meg- 
mivelésére 18 fogat. 

(Vége következik.) 

Unitárius Egyházi Főtanács. 
A magyarországi Unitárius Egyház 

Főtanácsának f. évi október hó 28-án és 
következő napjain évi rendes közgyülést 
tart. 

Tárgysorozat : 

1. A Főtanács megnyitása. 
2. Az egyházkőri képviselők bejelentése. 
8. Az E. Főtanács megalakulása. 
4. Bizottságok kiküldése. 
5. Évi jelentések a) a püspők, b) az 

E. K. Tanács részéről. 

6. Az egyházköri választásokról jelen- 
tés. a) Mikó Dezső egyházkőri gondnoksága 
az aranyos-tordakörben, b) Németh István 
egyházköri jegyzősége az aranyos-tordakör- 
ben, c) Nagy Béla egyházköri jegyzösége a 
küküllőkörben. 

7. Budai István nyugdijaztatása. 
8, Szentkirályi Árpád törlése az egy- 

házi tanácsosok sorából. 

9. Raffaj Károly hagyatéki ügyéről je- 
lentés. a 

10. Az egyházi és püspöki titkári állás 
betöltése. 

11. Választások: a) igazgató a kolozs- 
vái főgyimnáziumhoz, b) pénztárnok a belső 
emberi nyugdij-intézethez, c) megbizottak a 
báró Baldácsy-alap kezelésére, d) egy tag 
az E. K. Tanácsba, e) egyházi tanácsosi ál- 
lásokra. 

12. Tanári állások betöltés ügye a) a 
kolozsvári főgymnáziumban, b) a kereszturi 
gymnáziumban. 

18. Jelentés: a) az alamor-ladamosi 
1898. évi számadásról, b) a puszta-szent- 
miklósi 1898. évi számadásról, c) a gazdasá 
gokról, d) a pénztárvizsgálatokról. 

14. Fizetés rendezések a) a püspök 1 
a főgymnáziumi, c) a theologiai tanárok, d 
az esperesek részére. 

15. Pénztárkezelési szabályzat. 
16. Költségvetési, zárszámadásai és lel- 

tár minták. 
17. Berde-alap kezelési szabályzata. 
18. Berde-ezipó ösztöndij szabályzata. 
19. Mártonfi-Koncz-alap kamatjának 

felhasználása. 
20. A belső emberi nyugdij intézet sza- 

bályzata. 
21. A buni birtok eladás ügye. 
22. A Berde-vagyon felhasználási ter- 

vezete. 

28. Számadások : a) a közpénztár alap 
jairól, b) Koncz-alapról, e) Augusztinovics- 
alapról, d) korház-alapról, e) kisebb-alapok- 
rol, f) Berde alapról, g) tanári nyugdij-alap- 
ról, h) belső emberi nyugdij-alapról 1890. 
évről, i) belső emberi nyugdij-alapról 1900. 
I. feléről, j) Szabó József-alapról, k) egyházi 
államsegélyről, 1) kolozsvári főgymnáziumról, 
m) kereszturi gymnáziumról, n) tordai isko- 
láról 1898 évről, o) tordai iskoláról 1899. 
évről, p) a buni gazdaságról, r) az alamor- 
ladamosi gazdaságról,) s) a bányabükki gaz- 
daságről, t) a Dezséri János-féle birtokról. 

24. Költségvetések: a) közpénztár és 
kapcsolatos alapokról, b) a kisebb alapokról, 
e) Berde-alapról, d) a belső emberi nyugdij- 
intézetről, e) a főgymnáziumról, f) a keresz- 
turi gymnáziumról, g) a tordai iskoláról. 

25. Az E. K. Tanácsi kiadványok alá 
irás ügyve. 

Bizonyosan beletelik a 2000 dik esztendő, 
mig a hajózási akadályokat teljesen elhá- 
ritja. 

A legnagyobb magyar, Széchenyi Ist- 
ván gr. agyában támadt fől újból a Vaskapu 
megnyitásának eszméje. A bécsi kormány 
szintén érezte a dunai hajózás jelentőségét. 
A dunai fölmérések vezetését 1829-ben Vá- 
sárhelyi Pál térképező mérnökre bizta. A ne- 
nehezebb rész, Péterváradtól Orsováig neki 
jutott, de feladatának megfelelt emberül. 
1880-ban Széchenyi önként hajózott le az 
Aldunán s már akkor azt irta egy levélben, 
hogy ,az AlDuna hazánk életere, azt kell 
nyügeitől megszabaditani és a Fekete tenge- 
rig hajózhatóvá tenni." 16 év alatt egy per- 
czig sem tévesztette el szeme elől e nagy 
eszmét. Az udvari és kormányköröket, főleg 
József nádort ő nyerte meg a terv támoga- 
tására. 1838 óta ő volt az aldunai szabá- 
lyozó munkálatok királyi biztosa s ekkorkez- 
dődött meg az egységes, erős, czéltudatos 
vezetés, mely egyedűl biztosithatta a sikert. 
A lelkesités munkája az övé, a tudományos 
munkálatok dicsősége a Vásárhelyi Pálé. - 
A vizi akadályokat nem lehetett mind elhá- 
ritni, de Orsováig mégis könnyebbé vált a 
hajózás. z 

Újabb időben 34 millió koronát költött 
a magyar kormány, Baross minisztersége 
idején, hogy a vaskapui hajózást is biztositsa, 
azonban most sem járhatnak kis vizálláskor 
a mélyebb járatú hajók. Másképpen áll a 
doloeg a szárazi úttal. A Kazán szorosban 
1846 ig kimetszették a sziklákból azt az útat, 
melyet ma is, talán örökre, Széchenyi útnak 
neveznek s mely a szárazi összeköttetést, a 

ben Nagy Mór h. 
alatt tegnap 
alakult bizottság, mely a fogadtatás részle- 
teit megállapitotta. 

a nők és az angol kör részéről. 1 
órakor luneh. Este a szinházban a néprise- 
let bemutatása. 

26. A belső emberi 
kamatszámitás ügy. 

27. A belső emberek kepe megosztási 
szabályzata. 

28.' Segélyek kiosztása : a) az államse- 
gélyből, b) a Baldácsi-alapból, c) Dávid Fe- 
rencz-alapból, d) Kovács Dénes-alapból, e) 
Berde Mózsa alapból. 

29. Az évzáró vizsgák megváltoztatás 
ügye a gyimnásiumokban. 

830 Tanügyi jelentések: a) a papnevelő 
intézetről, b) a középiskolákról, c) a népok- 
tatásról, d) a vasárnapi iskolákról. 

81. Kepeváltás ügyek: a) kendőil. egy- 
házközségben, b) Csegezben, c') Szentgericzén 
d) Árkoson, e) Szováton, f) Aranyos-Rákoson, 
g) Várfalván, h) Bordoson, i) Székely-Keresz- 
turon. 

82. Adósságok leirása : a) Incze Józsefné, 
b) id. Lászlóczky Sámuelné, c) Schustor Gyu- 
láné, d) Nappendruck Károlyné. 

88 Logátusok kiküldés ügye. 
34. Egyházközségek alakulása: a) Med- 

gyesen, b.) Vámos-Udvarhelyen. 
35. Iszlai Márton énekgyüjteménye tan- 

könyvül elfogadása. 
86. Inditványok: a) az államsegély fel- 

használására, b) az egyházközségek költség- 
vetésére, c) a házasságot kötöttek kihirde- 
tésére, d) a kolozsvári főgymnasiumi tandij 
alább szállitására. e) Sz.-Kereszturon a VI-ik 
oszt. beállitására. 

37. A jövő évi 

nyugdijintézetnél 

Főtanács idejének ki- 
tüzése. 

Crane Walter Kolozsvárt. 
A hires angol müvész Kovács János 

Kolozsvári tanárnak, a Ferencz József tud. 
egyetemen az angol nyelv előadójának lekül- 
dötte a Rosnyai Kálmán titkár által kidol- 
gozott uti tervet. A müvész Kolozsvárra jö- 
vetelének uti terve a következő: 

„Október 29 én hétfőn reggel 4 óra 27 
porczkor az Arad-Tövis felől érkező 515. sz. 
személyvonattal érkezünk Kolozsvárra. Ott 
tartózkodunk 29 én és 80-án. 81-én reggel 
indulunk Bánffy Hunyadra." 

A programm alá a mestar saját kezü- 
leg irta alá a Kovács János nevét. 

Kovács János tanár kérésére megigérte 
a müvész, hogy legszebb képeiből mintegy 
30 drbet lehoz Kolozsvárra bemutatásra. A 
müvész neje és két fia társaságában utazik. 
Fiai Lancelót és Lionel, egyik 21 éves épi- 
tészmérnök, a másik pedig festő müvész 
rokonszenves arczu, sugár termetü alakok. 
Egyikök szőke, a másik barna. 

A müvész társaságában Kolozsvárra jő 
dr. Lippich Ede miniszteri tanácsos és Rozs- 
nyai Kálmán, a müvész titkára. 

Bánffy-Hunyadon a kalotaszegi népvi- 
seletet fogja tanulmányozni és Gyarmathy 
Zsigánénak lesz a vendége. 

Kolozsvárt a müvész fogadtatása ügyé- 
polgármester elnöklete 

d. u. gyülést tartott az erre 

A sorrendet alább közöljük: 

A rendező bizottság Kovács János 
tanárt kérte fel, hogy a müvészt október 
29-én reggel 4 órakor az indóháznál megér- 
kezésekor üdvözölje Fekete N. Béla, Boros 
György, Radnéthy Dezső és Széchy Ákos 
kiséretében. 
lakása. 

A New York szállóban lesz a 

D. e. 9-óra utin tisztelgések: a város, 
Délben 1 

30-án: Dalben 1 órakor lunch Peielle- 
nél. Este: diner. 

Október 23. 

Mindkét napon beosztva megtekinten- 
dők: Szak-ipriskola. Nő ipariskola. Klinikák. 
Mátyás ház. Fellegvár. Ereklye muzeum. 
Templomok. Főtéri épit. maradványok. Nagy 
Lajos népviseleti gyüjteménye. Melka, Peielle, 
Veres Zoltán mütermei megtekintése. 

* 

Crane Walter Budapesten hosszabb időt 
töltött Kovács János kolozsvári tanár társa- 
ságában, kit nagyon megszeretett azért, mert 
Kovács Jánossal, ki több évet töltött az an- 
golok között, kitünően tud beszélni és szo- 
kásaikat és sajátságaikat teljesen ismeri. 

Cranet Budapesten meghivták a Basi- 
lika megszemlélésére és véleményadásra. 

A müvész ide is Kovács János társa- 
ságában ment és véleményét Kovácsnak dik- 
tálta le. E látogatásról a következőket irják: 

Pénteken pontban tizenkét órakor Ko- 
vács János tanárral a lipót-városi bazilikához 
hajtatott a mester. Itt már tizenegy óra óta 
várták: Kauser József müépitész, Sturm Fe- 
rencz, a bazilika épitésvezetője, Nádler 
Róbert a m. k. orsz. mintarajz iskola és 
rajztanárképző tanára. 

Crane Walterre már a belépésnél ha- 
talmas benyomást tett a templom belseje. 
Elragadtatással szemlélte az egyes részleteket 
s többek közt ezeket mondá tollba : 

Különösen szépek Lotz Károlynak a 
kupolában s egyáltalán a boltozatokon 
alkalmazott mozaik képei, a komoly nyu- 
godt és méltóságteljes kifejezés, s hogy a 
lágy szinezések a templom épitészeti 
részeinek szinezésével kellemesen harmo- 
nizálnak. / 

Dicsérő szavakkal emelte ki a márvány 
szinezés összhangját s azt, hogy a templom- 
nak finom propocziói vannak. 

Lotzra visszatérve igy folytatta : 
Meglátszik Lotz festményein a gyakor- 

lott monumentális festő. Az adotf tér 
kompozicziónális megoldásában az alakok 
viszonylagos nagyságát a temlom egyes 
részeihez és a magassághoz viszonyitva 
tökéletesen eltalálta. 
Benczur müűveiről szólva elismerőleg 

emelte ki a müűvész ügyességét a kompo- 
ziczió és rajz tekintetében; de Lotznak a 
müveit méltóságteljesebbeknek - dignified 
és az arkitekturával összhangzatosabbak- 
pak találta. 

Benczur alkotásainál mondá, inkább a 
festöi érzék dominál, mig Lotznál a monu 
mentális festő jut érvényre, 

Délután felkettő volt már, ámikor a 
mester bucsuzni készült. Kauser udvarias 
szavakban köszönte meg a szives látogatást, 
mire Crane Walter őszintén érzett örömének 
adott kifejezést, hogy alkalma volt Játni 
- amint magát kifejezte - „ezt a páratla- 
nul remek épületet, amely valóban méltó 
Budaposthez, a világ egyik legszebb fekvésü 
városház." 

A mesternek elmondották hogy a Bazi- 
lika épitését 1851-ben kezdettéek meg. Hilt 
terve szerint. Ybl épitész béfejezte. A belse- 
jét Kauser fejezi bé. 

Az épület belsejének magassága 64 
méter (200 láb). 

A müvész Budapestről való elutazása 
előtt Kovács János barátját beakarta mutat- 
ni nejének is. Azonban utitervüket hirtelen 
megváltoztatták s erről az alábbi szép le- 
vélben értesitette a tanárt. 

Budapest, Szentkirályi u. 49. okt. 19. 
Kedves tanár ur ! 

Uti tervünk megváltozott, előbb indulunk 
Pécsre, mint a hogy kitüztük, e miatt a ma dél- 
utánra kitüzött időben nem találkozhatunk. Rend- 
kivül sajnálom, hogy megleszek fosztva attól az 
örömtől, hogy önnek társaságában lehessek és 
feleségemmel is megismertessem. 

De a véletlen talán azért távolit el Öntől 
szép fővárosukban, hogy Kolozsvárt annál bizo- 
nyosabban együtt lehessünk és szives barátságá- 

nak és társaságának családommal együtt, több 
ideig örűlhessünk. 

Ide mellékelem uti tervünket, melyet Ros- 
nyai készitett s mely a kolozsvári bánffyhunyadi 
utunkat tartalmazza, 

A legmélyebb üdvözlettel Önnek őszinte és 
igaz hive 

Walter Crane. 

A müvész kiállitását a fővárosban min- 
dennap tenger nép látogatja. Kiállitásában 
két ezernél több képe van. Ezek a képek a 

könyvtáblák ékitményeitől a Madonna képe- 
kig mindent felölelnek. 

A müvész átvette Kovács János tanár- 
tól a nagy magyar barát angol: Paget élet- 
rajzát, ki tudvalevőleg legelöször írt az an- 
golok számára Magyarországról kimeritő és 
bennünket rokonszenves hangon ismertető 
könyvet, ,Huugáry and Transilvánia" czimen. 

SZINHÁZ. 

Névtelen levelek Harmadszor ke- 
rült tegnap szinre Desvaliéres és Mars bo- 
hózata. Az az osztatlan tetszés, a mit a be- 
mutatón ugy a darab, mint az előadás ara- 
tott, a harmadik előadáson fokozódott. El- 
mondhatjuk, hogy régóta fogadott bohózatot 
ekkora tetszéssel a kolozsvári szinház, mint 
ezt. A darab különben szombatra is mű- 
sorra van tüzve. 

Szinházi tüntetők ellen. Szinházi tün- 
tetők mindenütt vannak s nehéz is ellenük véde- 
kezni. Ujabban egyik debreczeni lapban olvasunk 
a szinházi rendetlenkedők ellen. A czikk szóról- 
szóra igy szól: 

Tavaly történt, hogy a kassai szinháznál a 
szinpadról le és vissza integetések, enyelgések odáig fajultak, hogy a lapok erélyesen köve- telték a rendőrség beleavatkozását, a mire a botrányok meg is szüntek. Tegnap este ilyen fajta sületlen tréfa rontotta a szinházi közön- ség jó izlését. Ugyanis egynehaány fiatal uracs, a ki eltévesztette, hogy hol van, s orfeumban vagy korcsmában képzelte magát, örökösen 
beleorditozott a darabba, sőt később annyira 
mulatságosnak talalták izléstelenségöket, hogy 
elkezdték az előadó szinöszeket és szinésznőket 
czukorral dobálni. Hogy a közönség pisszegett és megbotránkozott, az őket legkevésbbé sem 
zavarta, hanem nyugodtan üzték éretlen tréfá- jokat az előadás végéig a közönség, a sziné- szek s a jó izlés rovására. Jó volna pedig az 
ilyen bőrükben nem férő gyerkőczökkel, nád- 
pálcza vagy nadrágszij segitségével megértetni, 
hogy mi a különbség a szinház és az orfeum 
között, mert ugy látszik, még nem értek meg 
arra, hogy önmaguktól fel tudják fogni. 

A legintelligensebb városban is fordulnak 
elő ilyen esetek. Czukrokat ugyan még nem do- 
balnak Kolozsvárt, de az izetlenkedés gyakorta 
előfordul. Sokszor durván belerőhögnek az elő- 
adásba, vagy pedig erőszakolják a tapsot. Ezek- 
kel szemben mi is helyesnek tartanók a debre- 
ezenihez hasonló eljárás foganatositását. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, okt. 23. 

Meddig türöd? 
Meddig türöd édes hazám, meddig még, 
Hogy az itten, nálunk lakó vendég nép : 
A szász, olah megrugdosson tégedet, 
Kiknek adál boldog fészket, 
Rengő kalászt, édes mézet, 
Finom bort és kenyeret ? 

Meddig türöd, hogy e hálátlan hordák, 
Szent kebleden jogaidat tiporják ? 
S a szégyvenpirt, hogy lobbantsák mindegyre, 
Hogy lobbantsák büntetlenül, 

hajók vontatását biztositja. Szechenyi és Ba- 
ross működését emléktábla jelöli a Kazán 
szorosban. 

(Vége következik.) 

Egy pár év egy farmer életéből. 
- Angol regény. - 

A Lauriszerzőjétől. 

Az ,Ellenzék" részére forditotta: amIcA. 

IX. 

(Folytatás.) (21) 

Mielőtt a jó szivü és szánakozó kis 
boltosné széket tudott volna neki adni, Rad- 
wayné mérgesen állott szembe a szerencsét- 
len fiatal emberrel és olyan sértő szavakkal 
illette és szidalmak árját zuditotta reá, mi 
arczába kergette a vért. 

- Asszonyom, én nem értem a visel- 
kedését - mondá Bazil fáradtan, a két ke- 
zét fájdalmason lüktető fejéhez nyomva. 

- Oh, nem érti, nem érti? Ugy hát 
mindjárt megértetem én az urral! és a ha- 
ragos asszony ismét elbeszélte niatal lakójá- 
nak a menekülését. Elmentek, üresen hagy- 
ták a lakásomat! Azt hiszem, hogy ezt meg 
tudja érteni az Ur, ha nem érti, ez talán 
segitségére fog lenni - a kis czédulát az 
asztalra dobva. Örömet kivánok hozzá! 

- Jó napot - és ha még egyszer 
olyan bolond leszek és fel hagyom magamat 
ültetni - 

Mondatának a többi része elveszett, 
mert Radwayné ismét becsapva maga után 
az ajtót - eltünt. 

Bazil a czédulával a kezében hallgatva 
és mozdulatlanul állott. Köd ereszkedett a 
szeme elibe, feje szédült, a fülét éles zugás 
töltötte be. 

- Elment! - ez volt az egyedüli szó, 
a mit hallott. - Elment - és ismét elve- 

szitette ötet. Mi marad most egyéb számá- 
ra hátra, mint az, hogy haza menjen és 
meghaljon? 

- Sir, egy pohár vizzel szolgálhatok ? 
- mondá Spellmanné jóindulatu vékony 
hangja. 

Nehány percz mulva megpróbálta a le- 
velet felbontani, de a keze nagyon reszke- 
tett - a feje annyira lüktetett, hogy majd 
megörült bele. 

- Köszönőm, asszonyom - mondá re- 
kedtes hangon. Most haza megvek. Sajnálom, 
hogy kegyednek besszuságot és kellemetlen- 
lenséget okoztam - Isten áldja ! 

És a bloomshirei fiatal farmer kiment 
a Spellmanné Repositoriumából, eltünt a jó 
szivü kis asszony szürke életéből, aki a rész 
vét nagy sohajáral kisérte szép bánatos ar- 
czáért és szerencsétlen szerelmeért. 

* 

Az Ashy Dene nappali szobájával szem- 
be levő almafákon megérlelte az öszi nap a 
gyünölcsöket, mielött Holt Bazil elolvasta azt 
a kis czédulát, melyet erősen a kezébe 
szoritva találtak, midön a londoni háziasszo- 
nya azon a bizonyos augusztusi estén, a 
nappali szobájának a szönyegén eszmélet- 
len állapotban találta. 

Midön Bazil egy hosszu lázas betegség 
után, mely szinte megölte, magához tért, a 
Rákhel ősmerős arcza volt az első tárgy, 
amit látott, de szokatlanul kimerültnek és 
aggályosnak találta azt és a felösmerés sze- 
retetteljes és hosszu idő óta most merült 
először egészséges, mély és csendes álomba. 

- Hála az égnek ! - mondá RBákhel. 
És most minél elöbb haza kell ötet vinni. 

Tehát otthon a saját szeretett kertjében 
volt Bazilnak megengedve, hogy a Daisy kis 
ezéduláját elolvassa és ekkor megtudta, hogy 
az nem neki volt irva, ámbár egy szomoru 
mondat sokat kimagyarázott előtte, a mi a 
multban idegen volt előtte. 

,Üdvözlésében ismét nyomomban volt 

- irta Daisy - és el kell hagynom azt a 
szegény otthonomat, melyet sok fáradsággal 
szereztem magamnak. Szivének a rettenetes 
kegyetlenségét az Isten bocsássa meg önnek! 
Woodsdown birtokuak az Ön kezébe ment 
át - oly szegények vagyunk, hogy egy talp- 
alattnyi földet és egy tillért sem mondhatunk 
a sajátunknak; ez sem elég, hegy az ön go- 
noszságát kielegitse? Atyám haldoklik. 

Annak a tudatnak, mit ön oly hosszan 
használt ellenünk, hogy hatalmába ejtve 
megsemmisitsen, nem sokára nem veszi hasz- 
nát; azon rettenes vétségért atyám egy olyan 
biró előtt fog megjelenni, hol ön, mint vádló 
léphet fel eliene. - Az édes anyja emlékére, 
a ki Önt szerette, kérem önt, legyen könyö- 
rülettel irántunk, hagyjon szegénységünkre 
és szégyenünkre. 

Daisy azt hitte, hogy az az idegen, a 
ki rejtekhelyét megtalálta, Avelyn Rikhárd 
volt és másodszor szökött el, nem tudva, 
hogy attól a hü szivtől távozott, mely biztos 
menhelyet adva, minden bajtól megvédel- 
mezte volna, uj életet adva nekii 

x. 

A Holt Bazil kertjében a fekete rügvü 
körisfák tövénél nyiltak az ibolyákés a nár- 
cisok, vékony szárukat kidugták a barna 
földből. 

A Farmer Dale házában egy izmos 
fekete szemü, Bazil nevü fiucska örvendez- 
tette az anyja szivét és mivelte az apja büsz- 
keségét. 

A márcziusi estéken Bazil keresztapja 
szivesen sétált át Springthorpeba, hogy kis 
keresztfia fejlődését nézze és Rákhellel s a 
sogorával csendes beszélgetés közben töltse 
el az idejét. A régi ház oly magányosan és 
üresnek látszott mostam, midőn a napi munka 
be volt végezve és az udvarban a munkások 
hangját nem lehetett hallani; sőt még a vö- 
rös koru Hanna is a faluba ment, hogy a 
szeretőjével találkozzék, mihelyt a dolgát el- 
végezte. 



Kolozsvár, 1900. 
ELLENZÉK 

Október 28. 

Annyi századon keresztül 

Szeplőtelen képedre? 

Lovagias voltál s az vagy oh hazám ! 

Ez a legfőbb bünöd még ma is talán... 

Mert adsz ma is e kakuk-nép szavára; 

S nem gondolsz a lassan folyó, 

Öntestedet szétromboló, 
Titkon ásott aknára ! 

Nem, pediglen ht annak az ideje, 

Hogy a bünös büntetését elvegye; 

S hogy már egyszer legyen sovén a magyar: 

S itt, e véráztatta földön, 

Ne segitse, ki nyelvünkön 

Megtanulni nem akar!... 
Krónikás. 

- Az egyetemi itjuság gyülése. 

A kolozsvári tud. egyetem ifjusága tegnap 

délután hat órakor gyülést tartott a debre- 

czeni jógakadémia ifjuságának egy átirata 

tárgyában. A gyülést Asztalos Kálmán az 

egyetemi kör elnőke vezette, Todor B
éla a 

gyülés jegyzője felolvasta a debreczeniek át- 

iratát, mely lényegében a köővetkezőket tar- 

talmazza: Rosszalásukat fejezik ki a buda- 

pesti egyetemen lábrakapott klerikális-nép- 

párti irány ellen, tagadják, hogy a budapes
ti 

egyetemi kör a magyar ífjuság vezéregyesü
- 

lete volna és mint ilyen az egész magyar 

ifjuság nevében állást foglalhatott volna a 

kereszt csonkitás ellen és képviselőket kül
d- 

hetett volna a 900-ados jubileumi ünnepekr
e. 

Az átirat felolvasása után az első fel- 

szólaló ifj. Petrán József joghallgató volt, a 

ki nagy figyelemmel haligatott és tetszésnyi- 

latkozatokáltal többszörmegszakitotttartalma
s 

beszédjében megdöntőtte mind azon ráfogá- 

sokat, melyekkel a budapesti egyetemi kör 

vezetőségét és ifjuságát a klerikálizmus vád- 

ja alakjában illették. Szóló szerint a kolozs- 

vári egyetemi ifjuság nincs hivatva politikai 

és felekezeti kérdések felett határozni s meri 

art látja, hogy az átírat eltogadása csak uj- 

jabb viszálykodást szülne a magyar ifjuság 

körében, inditványozta: Térjen a gyülés az 

átirat felett napirendre, s kuldjön ki egy 

bizottságot, mely a napirendre térési hatá- 

rozatott megokolja. Indiiványozta végül, hogy 

a gyülés jegyzőkönyvi kivonatát küldjék meg 

az összes jogakadémiáknak és a budapesti 

egyetemnek. 

A következő felszólaló Szabó József, 

csatlakozását jelenti ki a debreczeni átirat- 

hoz, mert bizonyitva látja a budapesti egye- 

temi ifjuság körében lábra kapott klerikális 

irányt. Inditványozza a debreczeni javaslat 

elfogadását. Beszédét a közbekiáltások és 

zaj miatt többször kellett félbe szakitnia. 

Majd Márton Gábor joghallgató szólalt fel, 

kifejtette, hogy a budapesti egyetemi kör he- 

lyes magatartást tanusitott az átiratban em- 

ltett alkalmakkor. Inditványozza az átirat el- 

vetését s egyben azt, hogy a budapeli egye- 

temi kör korrekt magatartásáért bizalmukat 

fejezzék ki. Utóbbi szavait az ellenfél rop- 

pánt lármája nyelte el. 

Utána Tóth Balázs tartott jól megokolt 

beszédet, mely lényegében a már előbb tett 

inditványokat tartaimazta, s napirendre té- 

rést ajánlott. 
A nagy zaj elállta után Péterffi Tibor 

orvosnövendek és Bartók György bölcsészet- 

kari hallgató beszéltek a Szabó Jó
zsefindit- 

ványa mellett és annak szellemében. 

Márton Gábor sürgősségi inditványt ter- 

jesztett elő, melyben arra tekintettel, hog
y a 

zaj és a kedélyek izgatottsága miatt ny
ugod- 

tan tárgyalni nem lehet, kérte a közgyülés 

felfüggesztését, mire ismét őriási 
zaj tőrt ki 

s az elnök a gyülést feloszlatta. Ebb
e a deb- 

reczeniek pártolói nem akartak beleegyezn
i, 

a másik párt a Kossuth-nótát énekelve kivo- 

nult a teremből, minek megtörténte után az 

ifjuság egy csekély töredéke még a te
remben 

maradt, de ők is nemsokára elvonultak a 

gyülésteremből. 

A gyülés ilyképpen eredménytelenül 

oszlott el jóval nyolcz óra után. 
- fTudnivalók. Az idei novem- 

beri vásár alkalmából a helybeli és ide- 

gen iparosok s zöldségárusok áruhelyeinek 

.........acokoraalaoo 

Most senki sem mondhatta Bazilról, 
hogy a farmját elhanyagolta. A mult év bő- 

termést adott neki és az emberek csudál- 

koztak, hogy a fiatal Holt az utóbbi időben 

miért öregedett meg annyira. 
- Egészen meg volt görbülve - mond- 

ták róla; nem olyan csinos, mint volt régen, 

kopott ruhában jár, nem adsemmit az öltö- 
zetére, mint ha semmivel és senkivel sem 
törödve. 

Grayford csudálkozott és a gravfordi 

nők megbántódva érezték magukat. 
A fiatal Holt mindent megtett, amit 

kivántak töle, kivéve azt, hogy megnősüljön. 
Érdeklődőtt az olvasó kör és a dalegy- 

lett iránt, a bazárt pártolta, templomba járt, 
néha vadászott és az eladó leányokkal meg- 

áldott mamák előtt kitünő fiatal ember hiré- 

ben állott. 
De a helyett, hogy a falusi mulatsá- 

gokban részt vegyen, hol a Doktor csinos 

huga és az ügyvéd kis barna szemü leánya 

oly édesen mosolygtak volna a szép fiatal 

farmerre, a ki mindig olykomoly volt és oly 

tartózkodó, Bazil szivesebben maradt otthon, 
hogy saját gyümölcsősében pipázgasson, hon- 
nét láthatta azt a kerti utat, hol egykor - 
régente - szenvedélye erőt vett rajta és ő 

Dalay előtt letérdelit és szerelmét tudatta 

vele. 
Ez volt az ő pihenése a napi kemény 

munka ntán, vagy kiment a mezőkre és 

egy hosszu sétát tett, mialatt szive tele volt 

édes álmodozásokkal - álmodozásokkal a 

a multról, a milyen az lehetett volna, vagy 

A óvöről, a milyen az számára soha sem 

ehet 

(Folytatása következik.) 

kijelőlése tárgyában, a tanács az alábbi ren- 

deletet adta ki: 1. Az idegen szász hagy- 

mások részére a Jókai- és Rózsa-utczák, va- 

lamint az Arany János-tér jelöltetik ki. 2. A 

Bánffi-Hunyad vidékiek részére a Széchenyi- 

téren a nagymalom előtti tér. 3. A helybeli 

veteményesek részére a Deák Ferencz-utczá- 

ban a déli oldalon, az alsó áruhelylől kez- 

dődőleg a Külközép utcza a pénzügyi palotáig 

és az Emke-tér a park felölirésze a Magyar- 

utczai torkolatáig. 4. A helybeli és vidéki 

iparosok részére a Mátyás király-tér és Deák 

Ferencz-utcza. Miről az érdekeltek tudomás- 

és miheztartás végett ezennel értesittetnek. 

Kolozsvárt, 1900. évi október hó 20 án. 

Szvacsina Géza, kir. tanácsos, polgármester. 

- Az ifjuság tüntetése. A kolozs- 

vári egyetemi ifjuság tegnap este tartott 

közgyüléséről távozó ifjuság egy része az 

egyetem térről a Mátyás király téren át éne- 

kelve és abczugolva vonult végig. Egy töre- 

dék a posta felé tartott, a hol a debreczeni 

akadémia ifjuságához üdvözlő táviratot küld- 

tek. A rendőrség a lárma hallatára közbe- 

lépett, s az ifjuságot szétoszlásra szólitotta 

fel, a mi nem sokára meg is történt. 

- Az egyetemi kör elnökének 

nyilatkozata. Vettük a kövatkező sorokat: 

Nyilatkozat. 

Az ,Ujság' eczimü helybeli lap mai 

számában „Az egyetemi ifjuság gyülése" 

czikknek azon állitására, mintha én a gyü- 

lést, mint annak választott korelnöke azért 

oszlattam volna fel, mert a jelen levő nem 

egyetemi hallgatók a gyülésből kizárása 

íránt felvetett sürgősségi inditványt magamévá 

tettem: az igazság és valóság érdekében 

kinyilatkoztatom a következőket: 

A gyülés feloszlatását, a megujuló és 

komoly tanácskozást több izben lehetetlenné 

tevő zsivaj és lárma miatt már elöbb jelez- 

tem, e végett a hely és az ifjuság meéltósá- 

ságához illő magaviseletet kérve, minthogy 

pedig a felvetett inditvány elhangzása után 

oly vehemens erővel ujult meg a lárma, 

dobogás, éneklés stb. hogy az nem csak az 

ersdményes tanácskozást, de a további rend 

fentartását, is melyért pedig mint a gyülés 

egybehivója az egyetemi hatóságnak felelős 

voltam, lehetetlenné tette, elnöki kijelentésem- 

hez tartva magam a gyülést feloszlattam. 

Ez a valóság. 
Kolozsvárt. 900 október. 28. 

Aasztalos Kálmán az okt. 22-én tartott 

ifjusági közgyülés korelnöke. 

- Igazgató Tanács Az erdélyi re- 

formátus egyházkerület tagjait a jövő hónap 

első napjaira hivta össze Bánffy Dezső 
báró 

egyházkerületi kormányzó főgondnok. A köz- 

gyülésnek tárgyait, melynek pontjai közöttott 

szerepel az „Erdélyi püspök' czimkérdéseis, 

az igazgató tanácsülés fogja előkésziteni, me- 

lyet e hónap 25-én tartanak meg Bartók György 

püspök elnöklésével. 
- A Dávid Ferencz EgyletIfju- 

sági Köre f. hó 24 én d. u. 6 órakor az 

uoitárius főiskolában közgyülést tart a követ- 

kező tárgysorozattal: 1. Jegyzőkönyv felol- 

vasása és hitelesitése. 2. Tisztikar beszámo- 

lója, lemondása és ujraválasztássa. Felolva- 

sás és szavalat tartja Kelemen Lajos és 

Raffay Károly. Esetleges inditványok. 

- Házasság. Hilibi Haller Gusztáv 
dr., kolozsvári ügyvéd, Haller Rezső kir. ta- 

nácsosnak a kolozsvári ügyvédi kamara el- 

nökének és pejének vargyasi Groisz Kornéliá- 
nak fia mint az nap röviden emlitettük, 

szombaton vezette oltárhoz a József-utczai 
jezsuita templomban kisbaczoni Szőcs Mari- 
kát, Szőcs Ákos kuriai kisegitőbirónak és 
nejének, Wittich Gábriellának leányát. Az es- 
küvőn részt vettek: Haller Károly dr. min. 
tan., egyet. tanár mint násznagy, kézdilem- 
hényi Kovács Jánosné mint nászasszony, Hal- 
ler Gábor dr. törvszéki biró és Haller Károly 
dr. min. fogalmazó vőfélyek, Kovács Ella és 
Streicher Berta noszolyó-lányok. Az ifju pár 
a lakoma után, Abbáziába utazott. 

- A kereszténység jubileuma 
Már adtunk hirt arról, kogy a magyar ke- 

reszténység megalapitásának kilenczszáza- 

dos évfordulója alkalmából a f. hó 26-ára 

egybehivott status gyüléssel kapcsolatban 

Kolozsvárt napokon át fényes egyházi ünne- 

pélyek lesznek. Az ünnepélyek sorozata ma 

délután 5 órakor veszi kezdetét a főtéri 

plebánia templomban tartandó litániával, 

mely alkalommal szent beszéd is lesz. 

- Erd. róm. kat. statusgyülés. 
Az erdélyi r. k. egyház, mint emlitettük, e 

hó 25-én tartja Kolozsvárt Jósika Samu br 

világi és Majláth Gusztáv gr. püspök egyházi 

elnök vezetése alatt rendes évi közgyülését. 

Az egyház közgyülésén több sérelmet óhaj- 
tanak a tagok orvosoltatni. Nevezetesen az 

igazgató tanácsnak azt az egyoldalu intéz- 

kedését, mely szerint a jószágigazgatói ál- 

lásra pályázatot hirdetett, kellő minősitéssel 

biró pályázók nagy számmal jelentkeztek, 
mégis az igazgató tanács a pályázatot és 

pályázókat teljesen mellőzve a jószágigazgatói 

állásra véglegesen kinevezett egy olyan egyént, 

a ki az állásért nem is folyamodott. Az ig. 

tanács tagjainak egy része nem is tudta előre, 

hogy a betöltés mely gyülésen lesz. Arra is 

kérni fogják a közgyülést, hogy az igazgató 

tanácsnak a titkári állás betöltésére vonat- 

kozó ajánlata figyelmen kivül hagyassék, mert 

a titkári hivatal Szentpéteri János helyette- 

sitésével teljes megnyugvásra láttatik el, s 

kerülni óhajtanák, egy ujabb egyoldalu eljá- 

rással az ellentétek kiélesitését. Az igazgató 

tanácsi jelentes 208 lapján olvasható az az 

indokolás, hogy azért kell a titsári állást be- 

tölteni, mert Szentpéteri az önbiztositási in- 

tézmény létesitésével lesz megbizandó, még 

különben is korai, mert ez az intézmény még 

közelebbről nem állitható be. A gyülésen 

előre láthatólag ezek felett élénk viták 

lesznek. 

- A novemberi vásár. Kolozsvárt 

tudvalevőleg a novemberi vásár szokott a leg- 

népesebb vásár fenni, melyre az ország tá- 

volabbi részeiből is szoktak árukat hozni. 

Rendesen egy hétig is eltart, különösen a ve- 

temény vásár, mert mindenki ekkor szerzi 

be télire szükségletét. Most valami mende- 

monda alapján az a hir terjedt el a nép kö- 

zött, hogy a november elsőjén kezdődő nagy 

vásárt elnapolták volna későbbi időre, a mi 

természetesen nem felel meg az igazságnak. 

A vásór most is ugy, a mint eddig, a ren- 

des időben megtartatik. 

- Ifj. Téglás Gábor siremlékét 

véglegesen megállapitott programm szerint 

vasárnap, október 28-án délelőtt 11 órakor 

fogják leleplezni. A szobor már megérkezett, 

s most állitják fel a köalapzatra, melyet Ve- 

res Zoltán, a szobor készitő müvésznő 
férje 

tervezett A mult vasárnap tervezett lelep- 

lezés iránt oly nagy volt az érdeklődés, 
hogy 

az ujságokban hirdetett elhalasztás daczára 

is sürüű tömegben özönlött fel az érdeklődő 

közönség a temetőba. A szomoru ünnepély 

programmja különben már össze v
an állitva. 

A ár. Várady Aurél ügyvéd emlékbeszéde 

nyitja meg, melynek végeztével le hull a 

lepel a poéta szobráról. Br. Horváth 
Emil a 

„Magyar Polgár" nevében, Bottyán József 

dévai főreáliskolai tanár, a volt osztályának 

nevében, Asztalos Kálmán az „Egyetemi 

kör" elnöke, az egyetemi ifjuság nevében 

tartanak rövid bucsuztatót. Ditrői Nándor, 

ismert kitünő recitator szavalni fog, 
a nem- 

zeti szinház énekes müvészeiből és a 
karda- 

lasaiból alakult dalárda gyászéneke zárja 

be az ünnepélyt. 

- szeszélyes gólya. Blanár Sándor- 

nak a kolozsvári keresk. bank szolgájána
k a 

szeszélyes gólya 10 évi házas életében a 

mult szerdán harmadszor köszöntött be ik- 

rekkel. Gyerekei erősek és egészségesek.
 - 

Ujabban két kifejlett fia született. A boldog 

családapa Hegedüs Sándor minisztert 
és nejét 

kérte fel arra, hogy immár harmadik rend- 

beli ikreinek kereszt szülői tisztségét elvál- 

lalni sziveskedjenek. 

vVálasztmányi gyülések. A ko- 

lozsmegyei tanitótestület központi választ- 

mánya szompaton d. u. 4 órakor tartotta ez 

egyesületi évben utolsó választmányi gyú- 

lését. melyen Pallós Albert elnökölt. Jelen 

voltak Kozma Ferencz kir. tanácsos, tanfel- 

ügyelő, Benedek F., Versénvi G., Dezsi L., 

Adi F., Vásárhelyi Gy., Holitzer N
., dr. Szent- 

györgyi Jenőné, Boross lda, Gombos A., 

Fazakas J., Felméri A, Sólyom J., Elek Gy. 

vál. tagok. A választmány örvendetes tudo- 

másul vette az egylet vagyoni állapotáról 

szóló bizottsági jelentéseket. Ezután
 a gyalui, 

nádasmenti, továbbá a kolozsvári
 és borsa- 

menti körök gyüléseiről felvett 
jegyzőköny- 

veket terjesztette elő a titkár. Uj tagok be- 

jelentése után a választmányi 
gyülés értekez- 

lotté alakult át, mely megbeszelgette agyülés 

elé terjesztendő fontosabb ügyeket. -
 Ugyan- 

csak e tanitótestület segélyegyesületé
nek vá- 

lasztmánya vasárnap reggel 8 órakor tartott
a 

választmányi gyülését a városi milleniumi is- 

kolában. A gyülésen jelen voltak Benedek 

Samu elnök, Schwarczel Adél alelnök, Elek 

Gyula titkár, Sólyom János pénztárnok, Be- 

nedek József, Fazakas Józsel, Iszlai Mártoa 

vál. tagok és Pallós Albert tanitótestületi el- 

nök. A gyülés javaslatot fog tenni közgyü- 

lésnek, hogy a „Váradi Károly alap 1000 

koronára egészittessék kii; továbbá,
 hogy a 

segélyezés a jövő évre 50 koronában állapit 

tassék meg s végül kérést intéz a tanitó
tes- 

tülethez, hogy alaptőkéjének 10 százalékát 

bocsássa a segélyegyesület czéljaira. 

öÖnbiztositási intézmény az 

erd r. k. egyházban. Az erdélyi r. k. 

egyházban Szentpéteri János titkár helyettes 

kidolgozta az bobiztositási intézmény rend- 

szerét. 

Az egyházmegyében 9 millió 990975 

korona értők van biztositva. Évente fizetni 

kell ezekért 17988 koronáa bizt. összeget. A 

lefolyt 10 év alatt 4 uradalomban a tüzbiz- 

tositásról és tüzkáros érték kimutatását el- 

készitették. E kimutatás szerint biztositásra 

kiadtak 10 év alatt 66587 koronát. Tüzkár 

czimen be vettek 2608. A biztositó társaság 

haszna 683978 korona. 

Egyuttal pedig - ugyancsak Szentpé- 

teri - részletesen kidolgozta az önbiztosi- 

tási intézmény tervezetét, is a melyet az 

egyház kinyomatott az igazgatótanács tagjai 

között kiosztott és ismételi tárgyalás után 

kimondotta, hogy az önbiztositási intézményt 

létesiti, még pedig szövetkezeti alapon, a 

mely szerint a veszteség, a kár, mely tüz 

következtében valamelyik biztositó félt sujtja, 

kára egyszersmind mindenik biztositottnak; 

miért is kiki saját biztositott vagyona érté- 

kének arányában köteles a kártéritéshez já- 

rulni; a mi tulajdonképpen a dijfizetés kö- 

telezettségének felel meg. Azonban lényeges 

külömbség van a biztositótársaságoknak fi 

zetni szokott dij és a tervezett intézményre 

befizetendő dij között. Az előbbit befizeti a 

fél a biztositótársaság pénztárába, mi által 

ama dij a társaság tulajdonában megy át; 

ellenben az erd. egyházmegyei önbiztosi ó 

intézménynél a befizetendő dijak a biztosi- 

tott felek tulajdonát képezik és eközvagyon- 

ból csak akkor történik kiadás, ha tüzkár 

eset miatt valamelyik tagunk vesztesége kár- 

téritést követel. 

A biztositási dijak az intézmény léte- 

sitésétől kezdve öt évig lennének fizetendők. 

Az intézmény, mint egy ügyosztály ál- 

littatnék be az igazgatótanács hivatalába, a 

melynek vezetésével az igazgatótanácsnak 

egy tisztviselője lenne megbizandó. 

Az intézménynyel járó mindennemü ki- 

adásokat, tehát a vezető tisztviselő fizetését 

is az intézmény pénzalapja kell, hogy fi- 

zesse. 

Azönbiztositás intézménye az nap lépne 

érvénybe, a melyek az egységes biztositás 

ideje letelik, vagyik 1902. évi márczius 10-én. 

- A málna második termése. A 

hosszu őszt mutatja az, hogy a kolozsvári 

ev. ref. egyház Kötelend község határában 

levő erdejében a málna cserjek nem csak 

másodvirágzásnak indultak, de a málna bo- 

gyók is szépen kifejlődtek. Ha még egy pár 

hétig az időjárás meleg lett volna, érett, 

piros málna bogyók tarkitanák az erdő sár- 

guló lombozatának bágyadt szinét. 

- Nyilvános köszönet. Özv. br. 
Wesselényi Istvánné sz. Rhéderi Stephanie, 

mint a Vörös Kereszt Egylet kolozsvári fiók- 

jának elnöknője a mai napon alólirotthoz az 

Erzsébet Mária vörös kerezzt egyleti kórház- 

alap javára 1000, az az egyezer koronát küld- 

vén, midőn annak átvételét elismerem, hálás 

köszönettel nyugtázom. Kolozsvárt, 1900 okt. 

hó 22. Dr. Brandt József, a vörös kereszt 

korház e. i. igazgatója. 

- Kossuth orvosa. Dr. Giuseppe 

Basso Kossuth Lajos egykori orvosa a lapok- 

ból hirét vavén Kossuth Ferencz gyakori be- 

tegeskedésének, elhatározta, hogy látogatásá- 

ra a jövő hét folyamán Budapestre utazik, 

mint ezt egy budapesti jó ismerősének meg- 

irta. 
Vörösmarthy ünnepély. A 

„Szózat? halhatatlan költője születésének 

századik évfordulóját mindenütt megünnepelni 

készülnek széles e hazában. A legszebb ün- 

nepélyek Kápolnás-Nyéken és Székesfeher- 

várt lesznek deczember hó 1-én. Kápolnás- 

Nyéken a költő szülő házába helyezett em- 

lektáblát fogják leleplezni, Székesfehérvárt 

pedig a költő szobrát fogják szép önnepség 

keretében megkoszoruzni. Ezen országos 
ün- 

nepélyeken, mint értesülünk, Kolozsvár vá- 

rosa is képviseltetni fogja magát. A város 

képviseletében dr Esterházy László főjegyző 

és Hevesi József müasztalos, törvényhatósági 

tag fognak megjeleni. A magyarországi ösz- 

szes törvényhatóságok érezkoszorut fognak 

helyezni a költő-király szobrára. 

- Az udvarhelymegyei tanitó- 

egylet. XXVI. rendes közgyülését f. 1900. 

évi nov. hó 7 és 8 ik napján Székely-Keresz- 

turon fogja megtartani. 
: 

- Uj körlelkész. A nagysármási te- 

lepen egy papi állomást szervezett az erdélyi 

református püspökség. Erre a nevezetes helyre 

Bartók György dr. püspök ajánlására Kovács 

István körösfői papot nevezteki a református 

igazgató tanács. 

szüreti eredmények: Algyógy. 

(Hunyadmegye.) A szüret kezdetén állunk s 

amennyire az eddigi eredményekből következ- 

tethető, az idei szüret ugy mennyiségre, mint 

minőségre nézve általában véve kiváló lesz. 

A bormust finom zamata és édessége, de még 

szesztartalmának magassága által jóval kivá- 

lik a mult évivel szemben. A jó meleg ősz- 

és kedvező nyár kitünő hatást gyakoroltak a 

szőlőkre. A gyümőlecs is jó termést adott, ugy, 

hogy most már mindkét czikkre csak jó ve- 

vő kellene. 
Nagy-Enyed. (Alsó-Fehérmegye.) A jól 

megmivelt és permetezett szőlők termésho- 

zama ugyancsak közepes lesz, de a mi ter- 

mésünk van, az kitünő kvalitást igér. Rég 

nem volt oly édes és zamatos szőlő, mint az 

idén. A szüret megkezdődött. 

- Milyon az idő. Az alacsony légnyo- 

más északról dél felé Európa középső ré- 

szeit boritja, mig nyugaton és keleten alég- 

nyomás folytonosan emelkedik. Az idő ugy 

északi, mint Közép- és Dél-Europában jobbára 

borus, esős és szeles volt, mig nyugaton és 

keleten száraz. A hőmérséklet eloszlása lé- 

nyegesen nem változott. Nálunk tegnap délu- 

tán és az éjjel majdnem általános esőzés 

volt, a mely főleg nyugaton tetermnes mérvet 

öltött. Hétfőn reggel élénk északnyugati sze- 

lekkel nyugaton derülés állt be. A hőmérsék- 

let nyugaton sülyed, keleten emelkedett. 

LEGUJABB. 
Az „Ellenzék" távirati, telefon tudósitásai 

és sürgöny-leveloei. 

Anyanyelv és katonai ellenőrzési 

szemlék. 

Bécs, okt. 23. 

Egyre másra érkeznek a hirek, melyek 

arról számolnak be, hogy egyes tartalékosok 

fogságba kerültek, mert nem jelentkeztek 

„hierő-rel, hanem a saját anyanyelvükön. 

Ügy látszik ez azáldatlan ügy minden évben 

megujul és az idén is foglalkoztatni fogja a 

parlamentet és a delegácziót Lembergből 

jelentik, hogy Przevorskoban egy Prizlovszky 

nevü czukorgyári munkást letartóztattak és 

csendőrökkel Jaroszlawba kisérték, mert az 

ellenőrzési szemlénél ,hier helyett" jestem-" 

mel jelenkezett. 

A munkás azzal védekezett, hogy abban 

a gyárban, hol ő dolgozik meg van tiltva 

németül beszélni. Az ezredparancsnokság 

táviratilag kereste meg a przevorskói ható- 

ságokat hogy puhatolják ki, igaz-e, amit a 

munkás állitott. A Jereslomban hasoplív sx 

miatt letartoztatt Pacak, Mychac és/ Zucker- 

berg nevü tartalékosokat átkisértólt Prenyolbe 
az ottani hadtestparancsnokságonoz. Krakkó- 

ban csaknem naponta törtonyik letartóztatása 

„jestem"-mel való jelentkezés miatt. De, 

hogy a csehek ismét renitens kednek, bizonyitja 
hogy Ritesben is történt leffartóztatás amiatt, 
mert több tartalékos ,Zdeb-vel jelenikezett 
a szemlén. 

Elitélt ügynökök. 
Antwerpen, okt. 23. 

A Kongóból ideérkezett Villed Anvers 

gőzhajó azt a hirt hozza, hogy a bomai tör- 

vényszék Moray ügynököt, a ki Alibu törzs- 

főnőköt a mongallai kerületben megölte, tiz 

évi kényszermunkára. Mettys ügynököt pedig 

a ki több benszülöttet ölt meg, hat évi kény- 

szermunkára itélte. Az elitéltek beismerték a 

terhükre rótt büncselekményeket, de kijelen- 

lették, hogy Lothaire szóbeli utasitására cse- 

lekedtek. 

Fiumeiek Hegedüsnél. 

Budapest, okt. 28. 

Hegedüs Sándor kereskedelmi minister 

tegnap a fiumei kereskedelmi- és iparkamara 

küldöttségét fogadta, ajmelyet Szápáry László 

gróf fiumei kormányzó vezetet eléje a bosz- 

niai vasutak dolgában. 

A küldöttség előterjesztésére a minisz- 

ter kijelentette, hogy a tárgyalások az érde- 

kelt tényezők között még nincsenek befejez- 

ve s egyuttal biztositotta a küldöttséget, hogy 

lehetőleg mindig gondját fogja viselni Fiume 

speciális érdekeinek. 

A küldöttség szónokának a szavaiból 

- ugymond - azt vette ki, hogy a keres- 

kedelmi kamara abból a föltevésből indult 

ki, hogy a boszniai vasut épitése már elha- 

tározott dolog. Erre nézve kijelenti, hogy ez 

irányban döntés még nem történt. De bármi 

történjék, Fiume forgalmi érdekeinek meg- 

védéséről a magyar kormány mindig gondos- 

kodni fog. A miniszter végül megjegyezte, 

hogy a fiumeiek egy legutóbb történt eset 

ötletéből is tapasztalhatták, hogy egyrészt 

aggályaikat az események nem igazolták, 

másrészt a világforgalom elterelése által oko- 

zott hiány más uton pótoltatott. 

A király Pálffy Jánosnak. 

Budapest, okt. 28. 

A király idősb gróf Pálffy János- 

nak hazafias alapitványáért legmaga- 

sabb elismerését nyilvánitotta. 

Szász izgatás Szepesmegyeben. 

Budapest, okt. 28. 

A napokban Hoffner Lukács nevü egyén 

végig járta a szepesmegyei szász községeket 

és különböző nyilvános helyiségekben izgatni 

próbált a magyar állameszme ellen, a mivel 

azonban a józan eszü szepesi hazafiak közt 

kevés vizet zavart, Gnézda községben pedig 

egy vendéglőből, hol egy községi irnok is je- 

lon volt, ki akarták dobni. A dologból bot 

rány lett, a minek következtében Hoffnert 

letartóztatták és a főszolgabirósághoz kisér- 

ték. Itt azonban kénytelenek voltak őt sza- 

badlábra helyezni, mivel okmányokkal iga- 

zolta, hogy sziléziai illetőségü osztrák állam- 

polgár. 

Visszatért expedició. 

Pétervár, okt. 28. 

A Bakan és Ledokol hajókon fokmérés 

J végett a Spitzbergákra küldött expdició 17 

hónapi távollét után visszatért Kronstadtba. 

Az expedició tagjai mind jól vannak. 

Botrány az egyetemen, 

Budapest, október 28. 

Timon Ákos egyetemi tanár teg- 

nap tartotta első előadását, melyen 

óriási botrány volt. 

Éktelen lárma tőört ki s a hallga- 

tók következő keérdést intéztek hozzá 

- Hogy töltötte a mézesheteket ? 

Mit csinál az asszony? Hogy mulattak 

Rómában ? 

Timon erre elrohant a teremből. 

A hallgatók ellen vizsgálatot in- 

ditottak. 

Látogatás az egyetemi körben. 

Budapest, okt. 28. 

A japáni államtanács elnöke két 

miniszteri tanácsossallátogatást tett az 

Egyetemi Körben, a hol lelkesen fo- 

gadták. 

Kossuth arczképe előtt az ifjuság 

elénekelte nékik a Kossuth-nótát, 

Nagy lelkesedés. 

Főszerkesztő-: 

BARTHA MIELÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 
MAGYAJRY MIHÁLY. 

i 

MYILTTÉR. 
Kereskedelmi tanfolya- 

mot vegzett nő, ki a magyar 
mellett lehetőleg a mémet nyelvet is 
birja, irodába felvétetik. 

Czim a kiadóhivatalba. 12



Kolozsvárt, 1900. ELLENZÉK. 
Október 23. 
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Hirdetmény. 
Alolirt köztudomásra hozza, hogy nagyságos 

Puy László ur és fivérei puji, borbátvizi, galaczi, 
uriki, farkaspataki, ponori, füzesdi és rufori bir- 
tokaikat önkéntes birói árverelés alá bocsátván, 
az a hátszegi kir. telekkönyvi hatóság 8367 -900 
számu hirdetménye szerint annak hivatalos helyi- 
ségében f. évi november hó 8-án fog meg- 
tartatni. Elsősorban a puji, borbátvizi és galaczi 
birtokok együttesen 240 ezer korona kikiáltási 
árban s nem sikerülés esetében kisebb részletek- 
ben fognak kikiáltatni. Bánatpénz a kikiáltási ár 
5 százalék. Fizetési határidő a vételár felére nézve 
156, a másik felére 30 nap az árverelés napjától. 

Részletes feltételek betekinthetők alolirtnál. 
Hátszeg, 1900 okt. 20. 

Dáné Kaároly, 
meghat. ügyvéd. 1049. 1-1 

aeer ama 

599-1900. 1048. 1-1 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. 

§-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a bhunyadi kir. 
járásbiróság 1900. évi V. 385 számu végzése következtében 
Klein Leopold javára Weisz és Fülöp bhunyadi lakosok ellen 
121 kor. s jár Jerejéig 1900 évi Junius hó 28-án foganatositott 
kielégités végrehajtás utján felül és lefoglalt és 970 koronára 
becsült házibutorok, ruhanemüek, ágynemüek, szőnyegek, fe- 
hérnemüek, kelmék, vásznak, esernyök, napernyők, boltiberen- 
dezés stbből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a bhunyadi kir. járásbiróság 1900 V. 
3352 számu végzése folytán 121 korona tőkekövetelés, ennek 
1900. évi márczius hó 80. napjától járó 6 százalék kamatai 
és eddig összesen 88 kor. 68 fllérben biróilag már megálla- 
itott költségek erejéig Weisz Áronnál és a bolthelyiségben 
E Hunyadon leendő eszközlésére 1900 év október hó 30-ik 
napjának délelőtti 9 órája határidőül kitüzetik, és ahhoz a 
venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a ér- 
telmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek, szük- 
ség esetén becsáron alul is el fognak adatni. 

A törvényes határidő a hirdetménynek a biróság táblá- 
ján történt kifüggesztését követő naptól számittatik. 

Kelt Bhunyadon, 1900 évi október 15. 

CSUTAK JÁNOS, 
kir. bir. vhjtó. 

egy könyvnyomdai 

GYORSSAJTÓ 
Értekezhetni az „Ellenzék" kiadóhiva- 

talában. s- 

kávébeviteli üzlet Első magyar 
Gal János Fiume. 

Ajánlja az alábbi fontos háztartási czikkeket tiszta, jó 
és valódi minőségekben, elvámolva és bárhova bér- 
mentesen szállitva minden egyéb költség nélkül. 

[ [ 

K A V E Rendelésnél kérem a sS5Ekiló 
m szám megjelölését 

1. Santos, természetes, jó izü elsőrendü min. 6 frt 50 kr. 
3. Rio lavé, nagyon szép, igen ajánlható - 7 frt - kr. 
5. Salvadore, igen erőteljes, kiadó - - 7 frt 50 kr. 
7. Nyugatindiai finom, szép, erős - - - 8 frt - kr. 
9. Guatemala, finom, apró, zamatos - - 8 frt 50 kr. 

11. Jamaika, kiváló finom faj, igen jóizü - 8 frt 90 kr. 
18. Portoricco, finom világos --- 8frt-kr. 
15. Portoricco, legfinomabb, nagy szemü, erős 9 frt 25 kr. 
17. Ceylon, igen nemes faj, nagyon erős - 9 frt 50 kr. 
19. Kék jáva, nagy szemü, létező legfinomabb 10 frt 25 kr. 
20. Cuba, természetes, erőteljese - - - 7 frt 50 kr. 
21. Cuba, apró szemü, finom- -- 8 frt 25 kr. 
28. Cuba, közepes szemű, finomabb - - 8 frt 75 kr. 
25. Cuba, nagy szemü, még finomabb - 9 frt 50 kr. 
27. Cuba, egész nagy szemü, létező legfinomabb 10 frt 25 kr. 
29. Arany jáva valódi, sárga zamatos - - 9 frt 25 kr. 
831. Mocca, val. arábiai, zamatos apró szemü 9 frt 50 kr. 
38. Gyöngy, nagyon szép, igen finom fa,), - 8 Iírt 75 kr. 
835. Gyöngy, nagyszemű, kiváló finom, erős lé- 

tező legfinomabb - - - - - 10 frt 50 kr. 
36. Libéria, sárga, óriás szemü - - - 8 frt 25 kr. 

a, Eredeti behozatal. , 
E A. Kimérve Csinos dobozokban. 

Kilója 1/, 14 e kiló 
önég. nagy levelü, finom 3.50 1.15 -.60 -.33 kr. 

sgekün, udánomabb, eréős b50 105 85 4ökr 
Imperial, igen finom 6.- 1.74 -.90 -48 kr. 

Pecco virág, fehér egyenge 8.50 2.35 1.25 -.65 kr. 
Orosz karaván, kül. iánom 11.- elő 0 v8ő E 

iai ző legfinoxmabb 12.- 
Tudin ten te kinai zaveargások következtében mintegy 30- 
50 százalékkal emelkedtek, de roppant nagy készletem miatt, 
azokat még most is a mult vévi alacsony árakban szolgálom 
ki. Az indiai teánál zamatosa.bb és finomabb áru forgalomban 
nem létezik. 

Ezekből 5" üveg á 07. lít. Skiló 
képez egy postacsonagut 8 üveg 

Cuba, családi rum, finom erős - - - - 1 ö r 
Brausiliai ó, igen jó izü - - r . 
Jamaicai valódi, kiváló finom Londonból 6 frt 75 kr, 
A tea tetszés szerinti mennyiségben a kávéhoz vagy a rum- 

h somagolva rendelhető. 
"A sendelményeket saját érdekemből kifolyólag is szigoru 

pontossággal teljesitem a miről czégem jóhirneve is kezeskedik. 

Gál János, Fiume. 
1006. 4-40 Levélszelvény 68 sz. 

740. 57-0,. 

-............. 

,„Vereskereszt-szálloda 
és korcsma-üzlet teljes berendezéssel 

azonnal eladó. 
Nagy amerikai jégverem tágas udvarral 
Külmonostor-utcza 24. sz, alatt azonnal bérbe- 
adó. Ugyanott esetleg 2 szoba, 2 konyha, istálló 

és kocsi-szin is kiadó. 
Ertekezhetni Engelman Herman borkereske- 

dönél Kolozsvárt a városi sörházban, Óvár 9-ik 
szám alatt. 1052. 1-3. 

.......... 

OLCSÓ TÜZIFA! 
Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy 

Széchenyitér 27. sz. a. 

faraktáromban 
a leggyorsabban és legpontosabban folytonosan kapható 
W elsőrendü jó száraz 

r 

a következő árakon : 
1 öl vagyis 4 köbméter száraz, jó vastag bükkfa 11 

frt 50 krért. 
1 öl vagyis 4 köbm. száraz, jó vékonyabb bükkfa 11 frt. 
1 öl vagyis 4 köbm. száraz, jó felvágott bükkfa 18 frt. 
1 mmázsa felvágott fa 90 krért. 
Nagyobb rendelésnél árengedmény, az árak házhoz 

szállitva értendők. 
Ugyanott dusan felszerelt füszer, liszt és bor üzle- 

temet is a n. é. közönség becses pártfogásába ajánlva 
vagyok: Mély tisztelettel : 
1037. 2-10. Schuller Lajos. 

AAAAAAAAA AAAAAAAAAAA y y y ay y Gy y ay ay ay agy a ay a 

Tulhalmozott készletünk miatt igen szép és teljesen 
kiszaradt 

amerikai tölgyfaparketteket 
ugyszintén 

azoknak jótállás mellett való lerakását. 
Továbbá: 

bárminemü épület-asztalos munkát 
és teljes butorberendezéseket 

a legolcsóbb árak és jótállás mellett 
elvállalunk. 

Mestitz Mihály és Fiai, 
931. 14-x. Kolozsvár és Marosvásárhely. 

üh éla a h 4 a a 4l dlh an l 4n. 4 a 
vvvvvvvvvvvvvvvvvvvv 

pet- Lemez koszoruk! Egy koronáért! Enu 

Van szerencsém a b. koszoru vevő kö- 
zönséget értesiteni, hogy 

olcsó lemez-koszorukat 

LAKATOS JÓZSEF 
koronás áruházában 

lehet vásárolni. 

Már egy és két koronáért 
igen szépek kaphatók. 

Tisztelettel felhivom a b. vevőkö- 
zönség szives figyelmét. 

Lakatos lózsef, 
koronás-áruház tulaj- l 

donos. 

Deák Ferencz-utcza I5. szám. 
1016. 2-5. 
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pet- Lemez és gyöngykoszoruk ng 

Ügynökcök 
felvétetnek magas jutalék, esetleg fix 

fizetés mellett 

Péterffy Mórnál 
Nagy-utcza 105. sz. 1022. 2-3. 

Világ-Panoráma 
elsőrangu mükiállitás! 

Kolozsvártt, Szentegyház-utcza la. sz. alatt. 
Október 21-27-ig. 

Mexico. Zacatecas és (neretarn. 
Minden vasárnap uj sorozatok!! 
A Világ-Panoráma nyitva van mindennap reggel a agától déli fél 1 óráig és délután fél 2 órától esti 10 

ralg, 
Belépti dijak : Felnőtteknek 20 kr. Tanulók, gyer- mekek és katonák (őrmestertől lefelé) számára 10 kr. 
Riváló tisztelettel 

az igazgatóság. 

külső 
hivatalnokot 

keres állandó és jól jövedelmező alkalmazás mel- 
lett előkelő népszerü biztositó intézet. 
Más szakmabeli ajánikozók alaposan kiké- 

peztetnek. 
Ajánlatok Kolozsvárra (Benigni palota, biz- 

tositási iroda) intézendők. 1001. 11-20. 

KMülön telek! 
Kis-utcza 2/a szam alatti lakás, mely áll 3 
szoba konyha, kamara, pincze és kertecskéből 

czipésznél. 

október elsejétől kiadó! 
Tudakozódhatni a lakással szemben Smiel 
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Elvem nagy forgalom, kevés haszon ! 

" Fógel antal Kolozsvárt s 
3 g Mátyás király-tér 30. szám (Róm. kath. egyházpalota.) 8 
é 

e Van szerencsém a nagyérdemü közönséget értesiteni, hogy * 
a öam e . " . , . / . n E őszi- és téli idényujdonságaim E 

nagy valasztékban megérkeztek. 
E Női ruhakelmék, gyönyörü divatos szinekben, selymek nagy választékban, női posztók, 8 2 Tennis flanelek, legujabb diszek és női pípere czikkek, téli nagy kendők, paplanok, matrá- ; ; g - czok, gyapju- és csipkefüggönyök, szönyegek, kitünő jóminőségü vásznak és Chiffonok. r 

N t l " k , tö ülkö ők k , E a özepességi asztalnemüek és törülközők nagy raktára, i 
8. melyre nagybecsü figyelmüket bátorkodom felhivni. s 

955. 8-10. 

Menyasszonyi kelengyék i1! 

rt és termeléstl1! 
KOZEL F. JÓZSEF 

kályharaktárában 

Kolozsvárt, Unio utcza 20 sz. 
(Redouttal szemben) 

állandóan 300-400 darab kályha kész- 
telben van, melyek u szépség mint 
minőség tekintetében felülmulhatlanok 
s az eddig teljesitett nagyobb megbi- 
zások teljes biztositékot nyujtanak arra, 
hogy a nagyközönség további megbi- 
zasai is ép ugy mint azelőtt a legna- 
gyobb szakértelem és pontosság mel- 

lett fog eszközöltetni. 

Jó munkáért kitüntetve / 

.e.6Al 
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első erdélyi 
Léber Gyula sodronyszövet 
fonat- és szitaára gyára Kolozsvárt 

Torda-utoza. 

Eisele lózsef 
réz-, érczmü- és gőzkazán-gyár 

Budapest, 
V., Külső Váczi-ut 138. 

Pénzkölcsön 
földbirtokokra, bérházakra I. II. 
helyre kedvező föltételekkel 
nyerhető. Fölvilágositást ad szi- 
vességből Gerő A. volt tkptári 
igazgató Budapest VII. Nefelejts- 
utcza 8. szám. 

HEVESI JÓZSEF 
müasztalos 

Gyár-utcza 8. szám. 
elvállal mindenféle asztalos 
munkát és fapadozatot. 

Nagy raktárt tart : 
kitünő minőségü, gőzben 
száritott parkettekből. 

Telefon 136. 

' Magyar fém- és lámpaáru- 

Minden háziasszony 
szives figyelmébe : „Stella li- 
neleum szobapadlómáz felülmul 
minden e czélra eddig használt 
festéket, higságnál fogva a leg- 
takarékosabb, szine tartós és el- 
lentálló. Kapható minden helyi 
füszer és vaskereskedésben. - 
Stellas vegyészeti gyár Le- 
derman D. Budapest, VII. Do- 
hány-utcza 81. 

BRAUN MIHÁLY 
speciálista a hangszerkészitésben 

elvállal 
felelősség mellett hangszer 

javitásokat. 
Raktára az összes hangsze- 

reknek. 
Árjegyzék kivánatra ingyen 

és bérmentve. 

gyár r. t. Petroleum-lámpák, 
légszesz és villanyvilágitási tes- 
tek, mindenféle femdiszmüczik- 
kek stb. Raktár: Kolozsvárt, 

Wesselényi-u. 20. 

A Magyar Keramiai gyár 
részv. társ. Budapesten. Íroda 
VIII. József-körut i4. Telefon : 
52-74. Gyárai: X.. Kőbánya, 
Óhegy. Telefon 53-09, Ajánlja 
Rost Ottó mérnök és a keramit 
feltalálójának személyes veze- 
tése mellett gyártott, kocsi ut, 
járda- és udvarok burkolására 
kitünőnek elismert keramit kö- 

veit és keramit lapjait. 

A m. kir. posta és távirda igaz- 
gatóság rendes szállitója 

Gergely Kálmán 
kocsigyártó Kolozsvárt, kültorda 
utcza 27. szám. Uj kocsik 

készletben. 

Első egyedüli magyar zongora- 
gyáros Thék Endre. Főraktára: 
Budapest, Üllői-ut 66. a gyár- 
ban; fiókraktára : Kolozsváron, 
Unio-utcza 12., Farkas Ödön 

igazgatónál. 

A ki 
Kolozsvárra jön, szálljon Nagy 
Gábor elsőrangu „Köz ponti 
Szállodájábas, a hol pon- 
tos kiszolgálás mellett tiszta 
vendégszoba, kitünő étel és 

valódi bor kapható. 

B. Bak Lajos 
épület- és butorasztalos 

Kolozsvárt. 
Gyári üzemre berendezett mü- 
helyéből kikerült tárgyak kiálli- 
tásokon elismerést érdemeltek ! 

Az árak szolidak. 

Frank Henr. Fiai 
pótkávégyárosok, gyárak: Kas- 
sán és Zágrábban. - Valódi 
„Franck' kávé-pótlék, kapható 
az ország minden jobb füszer- 
kereskedésében. 
- 

Központi fűtések, szellőzteté- 
sek, városi vizművek, csatorná- 
zás stb. Épületbádogos-munkák, 
horgany-diszitmények. Vajkö- 
pülő. Zellerin gyár r. társ. 
Budapest, Nagy-diófa-utcza 14. 

Varga Pál 
ezimbalom-gyártónál megjelent czimbalomiskolából 1 hét alatt 
tanitó segélye nélkül megtanul ezimbalmozni bárki, melyet üz- 
letemben vásárolt czimbalomhoz 
ingyen adok. Budapesten, VIII. 
Rökk Szilárd-utcza 3. szám. - Czimbalmokról képes árjegyzék ingyen. 

Hazai márvány-iparvállalat. 
A t. butorkereskedőknek és mü- 
asztalosoknak ajánljuk helybeli 
márványipar vállalatunkat. El- 
vállalank minden e szakmába 
vágó munkákat, de különösen 
butorokhoz szükséglendő már- 

A résztvett kiállitásokon arany érmek- és ok- 
levelekkel kitüntetve. 

UDVARI ÉS TÁRSA 
törv. bejegyzett kocsigyártó Kolozsvárt, Hidfő-utcza 

(Zöldfa vendéglő mellett.) ' 
Raktáron tart kész kocsikat választékban. Kocsi- 
javitásokat és rendeléseket pontosan, kivánat 
/ szerint teljesit. 
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ványlapokat, magyar, franczia, 
belga, olasz és szerb márványok- 
ból izléses és olcsó kivitelben. 
Vidéki rendelések gyorsan esz- 
közöltetnek. Első Érdélyi Már- 
vány Ipar Vállalat. Földy Antal 
utódai Kolozsvárt, Ferencz Jó- 
zsef-ut 58. szám. 

Magyar vitorla-vászon. és 
kender-gyár Salzmann és 
Társa Budapest, V., Nádor- 
utcza 20. Nyers- és vizmentes- 
ponyvák, zsákok, vatirvászon stb. 
Csak nagyban. 

Világhiri 
Matadoregők 

talál minden lámpához ! 
Kizárólagos raktár Müller utd. 
Somlyainál Kolozsvár, Kossuth 

Lajos-utcza 3. 

Vizvezeték, 
csatornázás, kutszivattyuk, tüz- 
oltó felszerelések, fürdőberende- 
zések tervezéseés készitése hazai 

anyagok felhasználásával 
Bányai Kálmán és Társai 

Kolozsvárt, főtér 18. 
Telefon 324. 

Medgyesfalvi likör-, rum- és 
oognacgyár, Marosvásárhelyt. 
Ajánlja franczia módon gőzle- 
párolás utján készült creme-li- 
körjeit. Saját szilvórium, seprő 
és törköly-főzde. Kitünő rumok. 
Különlegesség: „Assam-Rum", 

kek viszontelárusitók részére in- 
gyen és bérmentve. 

Keresztényfalvi agyag-áru- 
gyár részvénytársaság. Ke- 
resztényfalva, (Brassóm.) ujon- 
nan berendezett és nagyobbitott 
gyárában kitünő minőségü kő- 
agyag- és chamotte-árukat fő- 
képen vizvezetéki- és csatorná- 
zási csöveket, kémény-rakványo- 
kat és más épitkezési czikkeket, 
vályukat stb.; mindenféle tüzálló 
chamotte-téglákat, lemezeke-- 
lisztés vakolatot és egyebet 

nagyban készitnek. 

Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában, Kolozsvárt. 
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